




























d'une grande beaute. 


HM ar, kb 





Lhemm, masc. 
lehmum—=afflrietron, chagrin, peine; Soucr, 
feurment: preoccupatren . jus y Lhemm, 1l à 
des soucis, rl est tourmente . vz2em-35 à 
Lhemm n ddunit, ne fe précecupe pas trap 
des choses de la vie. | 

—— travail, occupatren ; fravaux menagers. 
iqqima bla Lhemm, 1 esf désœuvré, oÿsrf 
.ddu $ Lhemm-n$ ! va à les affaires ,otrupe- 
los de tes affaires. 

talehmumin (El), pl. coll. 


— travaux quolrdiens de ménage. 





HMD | ar. 
hmed 


hmed, tehmad, ur-hmid== se salmer, s aparser 





(douleur, vent), souffrir un peu moins (blesse, 
malade). V auss5 hden, h:d-n . mes uv 1hmid 
uzwu Sbah ur nttigiy 3 nesvut, sr le vent ne 
se calme pas 30 matin, nous ne pourrans pas 
commencer le deprquage , 291$ iswa isufar, 
ihmed, ïl souffre moins depuis qu'il a pris 
des médicaments. 


S sthmed 


sSehmed, ssehmad, ur-sehmid=—=calmer, apar- 





ser, attenuer les souffrances (d'un malade, 
d'un blesse). 193 Lhenni 1 wfuys ad 35 
isehmed lherr , 1 a spplique du henné sur 


sa blessure pour en calmer l3 douleur. 


HMZ ar. 


amehmaz (u) 





imehmazn —= éperon. 


HN ar, kb 


vise FES RER SAN Em ve « 
- re 
: re 


HNDR 


É 
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henna 





henna ,thenna, ur-henna == se franguilliser, 
se rassurer, se rassénerer; rester tranquille, 
se calmer ; se rEpeser cum ad“thennad, 
reste tranquille ! calme -Toi / ur ihenna alhiy 
d-iwd memmis, ÿ/ ne s'est rassure qu 2 
l'arrivée de son fils . ihenna 2eg imerwasn, 
il s'est debarrasse de res dettes, il à enfin 
paye ses dettes eur da ythenna bnadm 

ail tindelk, l'homme ne se repose que dans 
{a tombe. 


_shenna 





shenna, tshenna juv-shonna == franquiliser, 

rassurer, rassenerer, procuver La paix, le 

repos « ishenna ybbas z1 fRevza, il rem- 

place son père au labour {il labouve 3 La 
« 

place de son pere). 





4henna (u) 
‘L* . + ‘ 
— franqui lite, repas, calme, SELUYI le, gu'elude. 


Lehna, masc. 





—> paix, securite. 9 Luat n'léhna, en 
P » â q 3 


Éemps de paix. 


HN | | av. 
luhanit 


: ‘ . a 
— facilite, aisance; docrlite. 





_amuhan (u) 





imuhan; timuhart (tm), timuhanin (Em) — 
facile, aise. docile. C£ ihen,w-h.n 


HND ay. 
Lhend /lhenn, masc., Tai 


« " R # : 
== gcier ; barres d'acrer utrlisees pour la 





fabrication des socs de charrue. 







HNDR 
hender € nder ni 
hender, thendir, ur- hendir= gém in ei ré 
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Cf. nder, n-d-r. 
3hender (u) 


ihendivn — gemissement, geignemenk. 





HNF 
ahenfif (u), A€ 
ihenfifn — lèvre; babine (d'un animal), 


museau. V. aussi ahmim, h-mjiahenfur,n-fr. 





HNFR 
ahenfur (u) € anfuyn. 


ihen furn == museau, gueule, groin : 





sbu-whenfur, qui 3 un visage bestral. 


HNS 
hna%i,1zd 


hnasi, thnasi,ur-hnaÿs = s'empresser, se 





depecher, se häfer + ihna$i h yiwl, 1 s'est 
empresse de se marier. Vaussrt dderf, d:r.f. 
zreb, z-r.b. 

hnaÿi | 


— sur le champ, immediatement, 





HNT 
hentet, Zem 
hentet ,thentit, ur-hentit— baftre, rouer de 


coups, resser «ihentelE 5 uéemmud, ?/ l'a 





rosse avec un bäten. 

Tu__tuhentel 

tuhentet, Htuhentak, urtuhentit— être 
batlu, roue de coups, être rosse. 

M mhentat 


mhentat, imhentat, ur-mhentat —se baltre, 





se donner récipr. des Coups. 
ahentet (u) 


shentitn— gction de battre, de rover de 





+ 
coups, de rosser; rossee. 


HNF 


HNTR 
ahnatur (u), AE 
ihnatavn; tahnaturt (Eh). Eihnaturin (th) 


. 4 - = . 
— faineant, paresseux ; vaurien ; bon à rien. 





veule. 


HNY 
ahennauy (u), AE 


ihennayn — grand rocher; ferrain couvert 





de grasses roches volciniques .V 2USST 


3R®nennai s R-n-y 


HQR 
——— ahaggqar (u) 
ihagqarn —= corbeau (oiseau), 
tahagqart (th) 
Hhaggarin (th)= fem. du preced. 





HR ar. 
herrs, AS 

herya ; Eherra ; ur-herya = chatauiller. y 
auss? tishihad, h-d 

Tu__tuherva 

Euherva, ttuherra, ur-tuheyra — être cha- 
touille. 

M mherya 


mherra ; Emherya, ur-mherra == $e chatouïller 








recipr. 


HR 
3herhar (u), AN 


sherbarn — courant rapide d'une rryrere. 





HR 
ihivi, Izd 


ibivin/ihiriyn = cheval guT 3 un ban pas- 





HR 2. 
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HRM 


lehvi, masc. 





id Lehri — magasin (de grossiste , de cérea- 


lier), entrepel, depél {de marchandises). 


HER 
aherrab (u),Izd 
theryabn ; taherrabt (th), tiherrabin (th)= 


fuyard, deserteur, V. ausss amerwel, y’w-l 


ar, kB 





HRBL 
herbel Lu ut cac 
herbel, therbal, ur-herbil= radoter, drva- 


guer, dérarsonner. {à ytherbal ufeqgsr ur 





ill mayd as isgadn, le viei/lard radole et 


personne ne l'ecoule. 
aherbal (u) k 
therbal : taherbalE Hherbalin (th) — 





; ; 
radoteur, qur tient des propos denues de sens. 


aherbel (u) 
thevbilh — radolage, divagatren, praepos 





# # 
denues de sens. 


HRD ar. kb 
herd 


herd, thrad, ur- hrid—— malmener, molesler, 





brutaliser . herdn-t 1mehz niyn, les mokhaz- 
pis L'anl moleste = manger entierement, 
manger trop de…..iherd tazart alliy 
E*Len ga ddist, rl a tellement méange trop de 
figues qu'il à mal au ventre. 

Tu___tuhved 

fuhred, ttuhrad, uv-tuhrid=-efre battu, 
malmené, moleste, brutalise. — être mange, 
consemmé entierement. 

M __ mehyad 

mehyad, fmehyad, ur-mehyad:— se malmener, 
se molesler recipr., se faire mal muluel 


emehvadn $ wuddaz ils se sont baklus 3 


Loups de perng . 


HRDN 
herden 


herden, tberdin, ur-herdin—= être lard — 





etre grossier, ruslre. mbe&cile, faire la 
leche, être servile, V aussi hevnen, hr.n : 
aherdun (u) 

iherdan, taherdun't (th), tiherdunin (th)— 


(aid; grossier; rustre ; ÿmbecile; ser vile. _ 





HRD 
S shurd 
shuvd, sshurud, ur- shurd=—= braire. 
3shuyd (u) 


ishurudn — braiement. 








HRD 
herd, I2d 


herd, herred , uv- hvid = pourchasser, pour- 





suivre, traquer. herdn ayt-igrem 3hwwan, 


les vrllageoss ont pourchassé le veleur. 


HRK 

hurk a 

hurkwa, thurk®a, uv hur ka — trobfer, - 
‘aller au frot (cheval). 

ahurk®a (u) 


ihurkwatn — ÉyoË. 








HRM 


hervern, Zem 





hevrem, therram ,ur-heyvim= parler, 
CiUser, Converser. 
M___mherram 


imheryam : Em herram, ur-mhevram == 


Canverser, dialoguer, discuter. 


3 
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ar h-rm 


HRMG 
hermeg , Zem (neol.) 





hermeg : thermie, ur- hermig —— vierllir, 


devenrr vieux { personne). 


HRN 


hernen, [24 





hernen,thernin, ur-hernin—être laid. 
—— être grosster, rusËre ; smbecrle.Y aussy 
herden, hr-d-n. | 
_aheyrun (u) 

hersunn ;taherrurt (th), Étherrunin (th) 


— lard; rusère, gross rer; imbecrile. 





HRNF 
herrnef, lzy 


herrnef ,therrnif,ur-herrnif — être avare 





de son bien ,ne vouloir rien prêter; êfre 

avaricreux , fadzart-nneh therrnef,ur 235 
takka 3wd tubbiul n'tisertt, nefre vorsine 
esË tellement avare qu'elle ne Le donnerait 


LS . ‘ 
méme pas une pincée de sel. 


HRS 


heyres 


ze, kb 





hevrves, therras ,ur-hervis — malmener, 
battre, molester: rosser, bastonner.V aussi 
berd, hr. d «iherres tameltuthns, rl 3 
rosse 5a femme. 

Tu 


fuherres, ituheyras, ur-tuherris — êlre 


tüherres 





malmené, battu, moleske, resse, hastonne. 
stameltult ifluberyasn d-ad*bellef, la 
femme qui es continuellement rossee finira 
par drvorcer. 

M___mherras 

mhevvas, fmherras, ur-mherras— se mal- 
mener recipr, se molestler mutuel. 


HRMG 





aherres (u) 





de bastonner; rossee, bastonnade. 


HRS 


har$, Zem 





har$, tharaS ,ur-har$ — énerver, agacer, fa- 
guiner « La FEhayaën all; ihreg, ils l'ont 
tellement faguiné qu'il s'est fiche. 

, 


v w Fr 
mhars$ fmharas, ur-mharas — s'enerver 


mharss 





“3 
r 4 


recipr ,se Éaguiner mutuel. 


HRS 

ahvavas (u), AË 

thrarain,tahravaët (th), tihrarañin (th) — 
decrepit, affasbls (par l'age). yun ufeqqir 





ahrava$, un vreillard décrepit. 


HRWL 


herwel, [z 


3r., kb 





herwel, therwil, ur-herwil — 2/ler à 
l'amble (monture), ämbler, 

N___nherwel , AH 

nherwel, tenherwil, ur-nherwil— 5e 
balancer de gauche à droite. Flotfer, ondu- 
ler, claquer au vent, plier (arbres), la 
tenherwilh iskwla s uzwu, les arbves s'a- 
g'lent 3 cause du vents la ytenherwil 
Wazzar-ns, $es Cheveux flattent. 

Sn senherwel , AH 

senherwel, senherwal,ur-senherwil — 
faire balancer de gauche 3 drorile, faire 
flatter, agiler, faire onduler la senherwil 
1hf, sl balance la tête de gevche à droite. 
aherwal (u) _ 
therwalh , taherwalt (th), tiherwualin (th)— 


qui amble, qui marche à l'amble. 











LS 


8 


Re 


ana eme 


RÉ RNE FE ARR AR 2 RREES 








SEP ASTRA LE AT TES TNA té D DT PRE pervents ” E D ÿ4 Te ñ % 
ERA CELA SR PAR LES MERS SLR VE SARNIA RARE LE es RE re ROSE CETÉAOS DR OR S 7 An des z 4 RAIN GEAR Da : : 
PRIE REA RS NÉ ER ERREUR FFASPPREERE RCE NA AUTRES En EE so SIRES 5e RARE 
FAT : ÉDÉSES TELE PSS RENE PRESENT NE RP RS POEES Pme TL RS NE SYES SZ des Be AT E 
PE FR T ELEX 


_ 225 


HTRF 


.anchrwel (u), 4H 


inebrwilh — balancement, anehrwel ishwl3 





Le bslancement des arbres. 


HRY 


S shivres 


Shiryi- shirrey : shivriy ,uy- shirrey — 





grogner (chien), YUgiT (panthere), di 9 
vila isid ur da gshirriy ul a 439 de chien 
atteint de [a rage ne grogne nr n'abore.— 
par exË ranfler, ronranner (moteur d'un 
camion). 


ashsvrey (u) 





ishirriyn — gregnement (de thren) rugis- 


sement (de panthère) ran {lement {de moteur). 


HRY 

tshruyt {th}, AN 

Éihrugin (th) — vrerlle brebrs,(syn. ‘ 
tamedrast ,m-d-r-.s). 





“ 


HS ay, 
_____hsusa 
hiusa, th£uÿa uvr-héuïa — êfre fendre, 
mou, fondant, friable.— elre sensible; 


doux (personne), thsusa Essa-ns (liff son 
foie est tendre), rl esË sensrble. 


HSR 


hisr 





hiôr, Éhisir/thigar, ur-biÿr © faire un 
mauvais reve, faire un Cäuthemar,se ré- 
veiller en sursaut apres un cauchemar. 
ahisr (u) 


 -*“- A ë « # : 
thiSivn— mauvais rêve, cauchemar, réveïl 





en sursaut. 


AT 


hutta, 2em , 
hutta, thutta, ur-hutta == ebre gravement | 
malade; ètre harasse, éreïnle, exlenue. 
shutta s thorza, sl est havassé par les 
labours hutta umudin, le malade est fres 





fatique. 
N nhutta 


nhutta, tnhufta ,ur-nhutla == mm. se. g- le 





precéd. 


HrF 

hettef | 
hettef, thettaf, ur-hettif = parler à tort 
«Ë à Cravers, divaquer, déraisonner, délrrer. 
egas la thettafd quf mei Fggen‘d afahlla- 
ni, fu dis n'importe guor, sl vaut mieux que 
Eu Le faises ( que Lu fermes la gueule). 
ahettef (u) 

ihettifn == drvagation, délivre, propos dé- 








nué de sens. 

ahetfaf (u) 

vhettafn;tahetksfE (th), tihettafin (th) — 
qui divaque, gur delire, qur parle à tort 





el 3 travers, qur dit et rrconte n'imporke 


guet. 


HTR 
hetter 
hetter, thettar, ur-hettir == délivrer; etre 


davard, parier sans cesse en passent du cog 


ar, kb 





3 l'âne.—= être turbulent, remuant, faire 
du tapage, du remue- ménage. 
ahetter (u) 


shetkitn— delire, ba vardüges; patins, jacas- 





ssemenE. 


HTRF ar, kb 


hetref, Izd 
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hetref, thetraf, ur-hetrif = délirer; l'enir 
des propos tncohérents ; déraisenner. 
_____ahetref (u) 

ihetrifn== délire, divagation, propos. 1nca- 
herents 

ahetraf (u) 

ihetrafn ; tahetraft (th), fihetrafin (th) — 


qur délire; dévrarsonnable, qui fient des pro- 





« / 
pos 1nsenses, exËvi ragants. 


HW 
hu 
hwï-hwa, ttehwu,ur-hwi = ètre distrail, 
vnaltentif; éfourdr ; se laisser aller; rela- 


leil-ns yaÿk- 





cher san attention . 3hwa 
as $ ssug, rl n'a pas surveïlle attentive- 
ment son g3rson et celui-ci s'est perdu 
dans le souk. 


ù 


sehuws-sehwa, ssehuwu, ur-sehwi— drsbraire, 


sehuu 





occuper; rendre inaftentif, ssehwan-b 
ihewwan a$ern-as agvab, les valeurs l'ont 


distrait et lui ant volé sa sacoche. 





HW ar. kb 
lehwa, masc. 
— air, atmosphere, climat. 
HW mr 


lehwa, masc. 


— amour, passion; nastalgte; mélancolie; 





plaisirs de la vie «quiey 3 lchwa s ihf 
tturin im£ezzan (chant), (ré. l'amour 
m'est monte à la tête et les oreilles bour- 
dannent). bu-lehwz, amoureux, qur $ adonne 
aux plaisirs de la vre, joursseur. 
Esbulhwat (tb), AH 

tibulhwatin (tb) — cofonnade épaisse. 





HW 


HWL 


hewwel 


ar. ,Rb 





hewwel, thewwal, ur-hewwrl — rnguieler, 
fourmenter, tracasser, causer des ennuis, et 
pass. » ihewwel-3b igen$a-ns, sa maladye 
nous inquiêle » gas thewweld batel uma 
fametbutt- n$ d ad as irzem rebbi, lu £e four- 





inentes inutilement, lu verras, Fa femme 
gccouchera facilement. 

Tu__tuhewiwel 

fuhewwel, tfuhewwal, ur-tu hewwil — être 
ïnquiel, tourmente, Éracasse » a yhf- in 
nna Yi yiluhewwal is ur: ttadzad ad 


hennah?, 0 ma tête, paurquai me Éour- 


RL Se fe eme te se ‘2 Pattes UE eue fete set et ., ep 
Re < . : ee ES SN game Re pre gabee mtthate Mrbsr gens gien D ge “ .< 
fs rébiras merde 5 2 taie raté ln ah 
cs ” 


mentes-tu ainsi ? ne me laïsseras-lu donc 


jamais en paix ? 


ahewwel (u) 


ihewuwiln — rnquittude, Équrment, peine 





d 'esprrl. 


dr. 


HWS 


hewwes 





hewwes, thewwas, ur-hewwis — ere 
anxTeux: agite; soucieux ; être inquiet ; 
préoccupé . ihewwes Lhader-ns, son esprré 
est tourmenté, il esk préoccupe. 
_____{Hhiwas/lhawas, mase. 

— fourment; soucis de l'existence ; biens 
materiels; Jeuissances (de La vie). a vebb: 
ur 3$ ttirh Imal ur: yoerra Lhawas , © 
seigneur, je ne le demande pas la richesse, 
les Biens (les jauissances de la vie) de ce 


monde ne me fenlent pas. 


HWS 


am hais (u) 





Smhiwsn — saint, ermile. 


tamho wsE (tm) 
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HZ 


timhiwss =— danse relrgreuse ; danse lente 


accompagnee de chants (variante l'ahidaus). 


HW Y ar. 
1hsu0ul, fer. 


lhawiyat — précipite ravin. 


HWYE | | ; n 
lehwauys, sg. sans pl. 





—= démans, mauvais genres ; epilepsie . dig-s 
lehwauys uksum (liff, les démons de la 
wande le possedent), il aime là viande, il 
ratfole de la viande . umzen-t lebways, il 
à Une cr?5se d'epilepsie, bu-lehwauys, posse- 


de, démaniaque; coléreux. 


HY 
———heuyuya 
heuyya, theyua, ur-heyya = êfre bon, beau, 
bien, satisfaisant ; etre meilleur:etre de 
bonne qualite . V'aussi vzall,2.l ; guda gd. 
‘uv as heiyan $a wallen, x/ n'a pas de 
beaux yeux AULPTE wawal-ns:1/ parle Uien. 


S sheyuya 





sheuija ; ts hejua, UY- sheyya pare bren faire gc; 


rendre bon; beau; merlleur: embellir.ishejya 
Has vebb; ssift, Dieu l'3 dote d'un beau 
visage «isheuja tamettutt, 5/ à épousé une 
helle femme » ishequa as tits, 5l'l'a battu, 
bien battu, il lus à donne un bon coup. | 
Ms__mesheijya 

mesheyua, Imesheyya, ur-mesheuya — bren 
faire ge. les uns paur ov contre Les autres. 
smesheyysn uddaz, 1ls se sont donnes de 
bons coups de poing » ur da Îmesheyyan 


awal ,1{s ne disent pas des pavoles obligeantes. 


HY 
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hu jy { onemabopre) : 





—= cri pour faire avancer les vaches. 


HYF av. 
heyyef 
heyyef, Fheyuaf, ur- heyyef — étre affame, 





menacé par la faim, étre famelique; ètre 


 PAUVYE, besogneux, misérable = etre g°u- 


Ja, vilain «heyuyefn imetuwuura les anciens 
étaient constamment manaces par la faim. 
heyuefn qah waraw-ns, ses enfants sonË 
tous devenus miserables 


bu-heyyuf 





— famine, faim; disettz, dig-s bu-heyyuf, 
est affame ,1l à faim. ihla bu-heyyuf 
ayt- rmjill, 2 famine à décimé les ayt- 
muyrll : 35299" as n bu-heyuyuf, l'annee de la 
disette. 


amheuref (u) 





imheuyfen ,tamheyyeft (tm), timheyyfin ( Em) 
— pauvre, miserable , besogneux ; affamé. 


== pPaurien e si 1e 
urien, goug at, vilain 


HYT 





Lhaut: , masc., Ird 
id Lhayti — lenture murale, morceau d'éloffe 


dgvec lequel on couvre de lombeou d'un Saïnk. 


HZ | ar., kb 


hezza 





hezza,thezza,uv-hezza— lever, soulever, haus- 
ser, hisser, redresser«herza adar ( lève le 

pied), marche plus vite ? dépêche -boi!s ihezza 
hf, sl à redresse La fête, 5! à hoche la téle. 

sa-wr thezza igivn gl addau 35 sawalh, 
ne hausse pas Les épaules quand je le parle. | 
Tu tuhezza | 


luhezza, tfuheztza, ur-tuhezza — être leve, 


228 H7 


releve, souleve ; être hisse. 
ahezza (u) 


— action de lever, de relever de soulever, 





de hisser. 


HZ 

hezhez , Zem 

hezhez thezhiz,ur-hezhiz — divaguer, a do- 
ler, parler fout seul. La ythezhsz ufeqqir, 
le vieillard divague. 

__— ahezhez (u) 
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de 


shezhizn— divagatron 3 radotage, moneloque 


denue de sens. 


HZT 

hezzel, Zern 

hezzet,thezzat ,ur-hezzit — être bien 
habille, être élegant (habillement). 
ahezzel (u) 

— fast d'être bien habille ; élegance dans 
l'habillement . 








À 4: 








HB ar. 
hbu 


hbi-a , thbu , uy-hb: — marcher à quatre 





paltes {enfant}. 
ahbu {u) 


—— fait de marcher à quatre pattes. 





8 .. ar, kb 
hubba 


hubba, fhbubba,ur-hubos -:= aimer, Cherir, 





s'eprendre; estimer, V. aussi: vri v. 
M mhubba 


mhubba, tmhubba,ur-mhubba=—= s'aimer, 





s'eprendre l'un de l'autre, avoir de l'af- 
fection, de l'estime l'un pour l'autre. 
Lhubb, masc. 


—= amour, affection, estime, tendresse {suyn.: 








lagri,r  ). 
ahbib {u) 
shbibn,tahbibt (th) tihbibin (th) am 


amant, bien-aime {syn.: asmun, mn). 





j 





lehbab, mase. pl coll. 
—— amis nimes ; parents proches. 
Imahbba/lmhibba, fem. 


== amour, amitié, affection, tendresse. 





HB 


» 


ar. kb 
3hbub (u}/ahebbi/ahebbu (u) 
ihbubn/ihebbuyn— gran (de cereale , de pous. 





sière); granule (semaule)— bauton; furoncla ; 
abces, pustule + ffegn- a5_d 1hbubn g ssaht, 
il à une éruption de beufons sur la peau. 
tshbubt (th) 

tihbubin (th) bouton, pusfule, furoncie, 





3bces. == àmorte, capsule d'une cartouche , 1zy. 


— bouton variolique h 


H B 


Le 


5hb3— revers d'un vêlement tenu devant soi 





pour conlenir des objets. V JUSST: BQISST, Q"5. 


tshbut (th) 
tihba (th) dim. du preced. 





HBD 
____ hbed 

hbed, thbad ,ur-hbid== se fapir, se dissrmu- 
ler à même de sol, se bisttir. 

___abbad (ù) 

—= action de se Caprr,de se blottir, de se 
dissimuler 3 meme (le sol » iga ahkhad 
MEfullust adday tany Lhaz, 5/ s'est lothr 


* 
Comme une poule à la vue d'un faucon. 


HBL 


hhabla, fem. 
hhabat— course- poursuire (qeu) $ dig-s | 





hhabla, c'est son leur de poursuivre de courir 
après les autres (dans le jeu de la course- 


poursuile ). 


HBR 
-tahbart (th) 


tihbarin (th) outarde oiseau). 





HBR 
_._.ahbars (u}, AN 
ibbarin/ihbariyn — porraele (cheval). 
ea ahbars à wa_$ 1gan algamu ad-1s5s3va 


Eigbilin {chant}, à cheval pommelé ! si 7e 


ARR AD RE 


AE ie 


ÉRRTE 
Fè 


fran 
a+ 

È 

l 
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pouvais Fe mettre Le mors (et te monter) 
pour errer de tribu en tribu. 

Eahbarit (th) /tabbariyt (kb), Jay 
fibbarigin —= chèvre qui a une tache 


flanc. 





blanche sur le 


HBR 


ahbir (u) 


thbirn== faquinerie, agacerie, moquerie, 





rarilerie; remarques désagréables; médisance. 
tnga.ttmettutt_ ns 5 uhbir, s3 femme 
l'agace par ses remarques désagréables. 
bu-whbir, Éaguin, qui aime à dpacer par 
ses remarques désagréables. 


fahbiré (th) 


tihbirin (th}== mm, 55. q. préced. 





HBRS RD 
- hebrurs < bres. V b.r.3 


LA “t v 
hebrurs, thebruruë ,ur- hebrurs — former des 





petites boules, être en petites boules, être 


couverts de petites baules [hssu, peau, laine), 


HBRS 
tahbarust {th) 
Hihbarusin(tn}/Hihburas (th) = cachette 


faite en soulevant une couverlure ou un 





drap; par ext hutlte faite de Branchages ek 
de paille. 


RBRY 

tahbariyt (th) 

Hinbariyin (th}=— malheur, calimite. matta 
thbariyt $-yaqn alliy da tRhhadd agezdur? 


quel grand malheur L'est-5l done arrive 





paur fe lzmenter en Le laceérant les joues 
ains3 ? » ad-35-i$ rebbi tabbariyt l que 
Dieu sbhatte sur toi un malheur | 


HBR 


H8$ ar., Rb 
hbes 


hbes, thbas, ur-hbis=— arrêter, retenir, em- 





pêcher, tenir en captivité, 

Tu_.tuhbes 
ttuhbes,ttuhbas,ur-ttuhbis— être arrête, 
retenu, empêché; êfre tenu en captivite. 
sittuhbes hf thwerda, 51 à ête srrête pour 
vol - 

M___mehbas 


mehbas, imhbss ur-mehbas— s'arreter 





mutuel., se retenir les uns les autres. À 
ahebbas(u) 
ihebbasn, tähebbast (th), tihebbasin {th) — 


prisonnier, détenu, captif. 











[hebs, masc. 
id lhebs— emprisonnement, detention, reclu- 
sion; PrI5on, marson d'arrêt, penitentier. 


SeYn-t g Lhebs, ils l'ont mis en prrsen. à 





°gan- 25 Lhebs, 1/5 l'ont condamne à [a pri- 

sen sitzem 21 Lhebs, rl esË sorti de prison. 
HBS ar., Rb 

hebbes 

hebbes, thebbas, ur-hebbis— léguer, 


sacrer aux habous, affecter 3 des usages 





Con- 





Dieux. à 





Lhubus, masc. 


— fondation Pieuse, de brenfsisance. 








H8s - 
ahbu$ (u), Izd. 2 

1hba$ = creux, fosse, cavité  ahbuë n inyan, i | 
foyer, äfre (pour le feu}s ahbus n°titt (creux 3 
de l'œil), orbite de l'œil. : 





3hbabbuë / hbabbuë, Jzd . 





— syphilrs,; lepre. 


HB5N 
hebsun, [24, Zem 





hebsun, theb$un ,ur-hebsun— être noir, 
neïretr (intrans.) (syn.: bbin, bh-n; behhus, 
bh-5)ehebsun. as wul (son cœur est norr),il 
est méchant, haineux, rancunter. 

tahebsn: (th) 

—— {« noir, couleur naïve, noïrceur 
ahebsan (u) 

shebsan tabebsant (th), tihebSanin (th) 


== horr, de couleur noire. 











HBYS 


mm-hbays , em. 


CR 
x 2 +: 4 2 ï = à ; . 
re FA ; FRERES + PERS ST EMI REED DATE LORS em TR LR 
RD UE RATS SA EP RE RENCONTRE 7e © 7 STRESS CAUGR ES PT Met BE MT SR D ER 5 ER NBA OL EE ES) LR DR à ee HOME KENAR q 
PER RP PRE RENE AE RER PE 7 AR RE NE SR SR M AE OOSNAEMENEE le Er AR Be 


à 





‘id mm- hbays — cameleon (reptrie) 


HD 


+ 


. 


hada 


haoda, thada, ur-hada— foucher; être tout à 





A, —— … 
cote de s 3 wr thada aynna ain win, 
ne louche pas à ce qui N est pas S ore ur 
ihada umudin uls1, le malade n'a pas fou- 


che au repas. 





Tu ttuhada 
ffuhada, ttuhada, ur- ttuhada== élre touche. 
M _mhads 


mhada, tmhada, ur-mhada— se toucher 
recipr., être limitrophe, tre contipu emhadani 
tadderwin=nsen, leurs maïsens sent contrques. 
ahada (u) 

—— action de foucher, toucher. 

Lhadi, mase. ,Lzd 

id lhadi — detente, pontet (de fusil). 








HD | ar. kb 
hedda 








HD 
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hedda ,thedda ,ur-hedds=— imiter, délimiter, 
borner el pacs. e adday d-ihedda Imizal 
( quand le delai expire), quand arriw l'heure 


de mourir e ad-ihedda rebb3 [bas , que Dres 


ï | i 
. arrête le mal, nous épagne d'autres malheurs! 





(hedd, masc. 

lehdud== /imife- frontière, (imite, borne ; 
extremite, bout, ferme ({in)e 193 lehdud 

1 yger, 1l a delimile le champ e yiwd lhedd, 

sl est arrive av bout à l'extremite e lhedd | 


ras du sol. 


4 


n'wasal 


HD ar. kb 


hedded 
hedded ,theddad, ur-heddid = repasser (av 


fer chaud) être repasse. 





——lehdid, mase sg coll. 

== fer (syn.: urzal, 2.1); par ex£. taut 
vehicule mecanique y aulomobrle. 

alehdid (wa) 

alehdidn (wa) —— morceau de fer, ferraille. 
. talehditi 

talehdidin— petit morceau de fer; lame de 








couteau. 

lehdida, fem. 
lehdidat— fer à repaiser 
.aheddad (u) 


ihedd adn — forgeron, maréchal- ferrant 








(syn.: amzil, 2-L). 
taheddatt (th) 


—= métier du forgeron, di marechal- ferrant. 





HD dr. 
_____hedd | 
—= personne, Quelqu'un + ur d-iddi hedd, 
personne n'est venu « is illa hedd ç taddart? 
1 a-t-1l quelqu'un 3 /a maïson ? e awd hedd, 


personne, absolument persenne 0 ssifdn hedd 


pe 
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22iç- sn, ils ont envoyé l'un d'enêre êux. 


HD ar. kb 
Lhedd, mase. 





Llehdud — dimanche + 355 n'lhedd, dimanche. 


HDZ 27, 4b 
hidz / hudiu, Î2d 
hidz,thidz,ur-hd2 — sfler en pelerinage. 
C£ hiz ,h-3. 


HDZ | ar. 
hdadza/bhladza, 2em. 

hdad3a, thdadïa ur-hdadza— avoir 
besoin de… Cf. h-2 





HDZM 
ahedzam (u) 


ihedzamn= fatouage, Cf. h.z-m. 





HDZR 
tahadzurt {th}, Je 
EihadZurin (th)— hate. CË h-2-r 





HDZR 





haddzer, mase., T2 


id haddzer — espece de lezard. 


HDQ 


aheddiq (u) 





iheddign — grand feu, grande flamme (syn.: 


andir, h-d-r). 


HbR 





hudr 


hudr, thudur, ur-hudr — se pencher, se bais- 


ser, Se courber (syn.: Rnu, k-n}eihudr, il 
s'est penche /1l est courbe (par l'age) s3-Wr 


HD 


tbudur bnid igrinnins, (ne le Barcse ps) 

ne Le soumets pas à les égaux (4 ceux qu 

ont le même 3ge que toi). 

S shudr 

shudr, shudur, ur- shudr —= pencher, bars- 
ser (trans.), caurber, abzisser » La yshudur 


shf, il baisse la tête, il se soumetsishudr 





 ailen gif-s, sl 3 fait semblant de ne 


l'avoir pas vu, jl lus a fiit mauvais accueil. 
ahudr (u) 


ihudirn— fait de se pencher, de se baisser 





de se caurber. 

tshudirt (th) 

tihudivin== caurbette, prosternabion, posr- 
tion à quatre pattes (syn.:tahunirl, h:n.r). 
adday 2wdn zzawit La dzalian Sratt 





n'thudivin, quand 5ls arrivent au sancluarre 
is se presternent trois fois sur walfn 
imazign tihudirin, les berberes ne sont 


pas habitués aux courbettes (obséquieuses). 


HDR 

3h dur (u), AH 

ihdurn — grosse gaiette de pain {péj.). 
tahdurt (th). 

bhdirin (tb)—= galette de pair, pain rond. 








HDR 
tahdert (th) 
tihedrin (th) fruit du Pia. 





HDS 

nids 

hids,thidis, ur- hids — donser (la danse 
d'ahidous), jauer de l'ahidous so ur qggimn 





igerrimn la-thidisn, les jeunes ne jouent 


plus de l'ahidous 
ahidus (u) 
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or 


RE ee tee 


HD 


shidas— danse sccompagnee de chants et 
de musique s midden la heddemn,netta La 
sn ikkat ahidus, les gens travaillent et 
lus il vit en parasite (litt., il leur frappe 
ahidous). 

tahidust (th) 

tihidas (th)—= danse d'ahidous mal exe- 
cutee ou exécutée sur un rythme plus 
acceleré. — reprimande, correctian verbale, 
reproche ‘193 35 3 memmis tahidusk ({5éé. 5/ 
a fait à son fils une danse d'ahidous), 1l à 
reprimandé son fils, 1 a dispute son fils. 
stahidust tabaydust, danse d'ahidous exécu- 
lee par les enfants imitant les adulles. 


HDT ar. 
- heddet 
headet, the ddat, üvr-heddit == précher, pro- 





noncer des sermons, expliquer les versets 
coraniques, el les hadiths. 


thadit, masc. 





— préche (de vendredi), sermon TE TQTEUX , 
apophlegme émanant du prophète, fradrtror 


Mmuosuimane, 


HDY | 
ähdadi (u)j ahdadiy (u) 

ibasdiyn== cheva bianceandadin waSal 
(libt. le cheval blanc de la terre), L'ane 
(euph.). 

tahdadiyt (th) 

tihdadiyin (th) jument blanche. 








HDY 





lehdiyt, fem. 

lehdiyat —= conte recit fable; histoire, Le- 
gendeelaÿas ifggis hnini-ns lehdruyat, sen 
grand père lui raconte des hrsborres . 
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eiseltury-ah 5 lehdiyut- ns, rl nous à 
casse Les oreilles avec ses hrslorres. 


HDZ 





3huddiz (u) € udaïz, Izd, 

ihuddizn = pong, coup de poing. Cf. ddez d-z 
HDES ar, kb 

hdaes / hdaë 


—= onze « wi-s hdaës, le onzième e ti-s- 





hdaës, {3 on25ème. 


HD | ar. 
bdu 
hdi-a, htlu/uhebtu ,ur- hdi — garder, sur- 


veiller; éprer » La yhettu 1oran ad ur til: 





sEaFit, 5 garde les champs (de blé) pour 
qu'ils ne sotenË pas incendies sihda-t s 
ura3ë3 , 71 le surverlle du regard, sl ne le 
qurËle pas des jeux. —: abserver (se con- 
former à ); 5e garder de « hdu ihf-ns, Sars 
Sur les gardes, 501s vigilant: o hdu agmu-n$, 
fars attention 3 ce que lu dre surverlle Es 
langue 1hca Law qat d'rebbi (/rék. 54 
observe les moments de Dieu), il fait fau- 
Jaurs sà priere. 
—_ Soigner, prendre Soin de « 1hgoa abda 
lwallinins, ÿ prend lorjours soin de ses 
parents. —— s'adonner # , ne faire que ….sihda 
gas ihbivn n°midden, il ne fait que laquiner 
les gens, que medire des gens. 
Ju ttuhdu 
ttuhdi-a, ttubdu ,ur-ttuhdi=— être gardé, 


surveille ; être épie e telEuh da Ésel mya zi rebb; 





wr as iteïru Xa le bebe est givde (pretege ) 
par Dieu : il ne lui arriverg aucun mal. 
S sehdu 


sehdi-3, ssehdu, uy-sehdi — faire gerder, 





+ ma 
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five surveiller. «La yssehdu bu-55 1hemmasn 
adeur. as aSern ifsan, le propriétaire fait 
- » n Ce 
survetller les “khemasas pour qu'ils ne volent 
PO 


pas les Semences. 


M 


mehda, temhdu,ur-mehda —5e surveiller 


mehda 





recipr., s'éprer rÉCIPr. shtasenwin mehdanin 
ur tmunenE, les co-épouses qui *s'epient” 
recipr. ne peuvent pas vivre ensemble. 

imeh di 
imehdan == garde, gardien, surveillant, 
factionnaire, sentinelles imehdi n° tukerda, 


valeur chevronné. 


HDN ar. 
_ 
hden,tehdan, ur- hdin— protéger, étre pro- 
tége , prendre sous Éutelle, être sous tutelle 
de,oïhden ue®uzil ddaw n semmis,l'erphe- 
lin (de père) est saus La tutelle de son oncle 
paternel. 
—___lehdan't, fem. 
id lehdait © tutelle (des enfants en as age). 
-ddaw n'lehdant, en éutelle. 


HDR ar., Rb 


——hadr 

hadr ,thadar,ur-hadr— êfre present assister, 
participer, se lrouver à; comparaïfre « ihadr- 
asn y nnagn, il à assisté à leur dispute. 
—= être drsponibie (ciose)s mer à hadrnit leflus 
sg39-F, si javars de l'argent sur mor, je d aura 
achete . 

ù shadr 

shagr, shagar, ur-shadr=—= rendre present, 





faire assister, fire participer, faire compa- 
raïtre, convoquer » 1shadr-t 1454 rebb: Q 


Éwarqit, Dieu me L'à fait varr dans un rêve. 


sishadr.d $fhud, il 3 amené de, femoïns. 
ahagr (v)/ahidr 


# # a 
— fait d'être présent, presence, partreipa- 





Hion, tomparutren. 
amhder(u) 


imehdefn— éleve qur apprend le coran à 





l'école coran que (msid), 


HDR ar. Rb 
Lhedrt 

Lhedrat—= réunion nocturne des disciples 
d'une confrérie, pendant laquelle ls dansent 








el chantent des chants relig jeux. 


HF Rb 
buf 
huf, thuf, ur- huf—= eyrer, se déplacer sans 


2. | 
but precis; rouler sa bosse! —— s activer, 5e 





donner de là peine, trimer, se demener e la 
ythuf mag-gla wass , ÿl n'a pas de repit de 
toute la journée, 1l frime toute la journee. 
ela ythuf ad-sseis lwasun, »/ se donne de la 
peine pour nourrir ses enfants. 

tahuft (th) 


tibufin (th) errance, vagabon dage.— gcr- 





vite inlense, peine, trayari acharné, vicissi- 4 
Écdes (surtout malheureuses). à 


—— fait de se donner de la peine; de tra- 





yailier sans relache, activite, dynamisme. 

s 19 Jeh-tf rebbi d. huf huf am usthuf, 

Dreu nous 3 condamnes à fravailler sans re- 
1üche, comme une fourmie huf huf-n$ Ur- 35 
noi, lon dynamisme nous depasse (nous ne 


pouvons pas suivre lon rythme de vie). 





HF | ar. 
ni 
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huf, thuf,ur-huf= se précpiler sur, fondre sur, 
se jeler sur, s'élancer « hufn gifs igdan , Les 
chiens se sont jetes sur lur . ihuf inggez tarwa, 
ïl s'élança et saula par dessus le canal. 


5 shuf 


shuf, tshuf, ur-shuf— faire se jeter sur, vnC1- 





ler conire « ishuf grf-s vgdan, 7 z excité les 
chiens contre lui, il a ordonne aux chiens de 


se geler sur Lur. 


HF av. kb 
hfu 


hfi-a,thfu ,ur-hfi ebre emousse; être déferre 





(monture). ur da gerresn midden 5 Imus ihfan, 
on n'egorge pas(les moutons) avec un couteau 
émousse » 1hfa wagmar, le cheval est deferre. 
— être use, exlénue ereinle ,n avoir plus de 
forces stehfa s lhemm, elle est exlenuee par les 
lravaux ménagers o ihfa $ lehdmt, rl es use 
par le travail. — être accable par des Soucis, 
des ennuts, etr» pauvre, demuni, miserable. 
sihfa s wanesti nlwasun, il s'est appauvri en 
nourrissant lant d'enfants «5hfa s mesrdul 
n'temtbutt-ns,/ esk falique, accable par les 
disputes continuelles avec 53 femme « tuf-as 
mul ; wYQ32 ihfan, le mort est preferable 
pour un homme demuniehfant-as, il est 
desœuvré, oisif, il ne frouve rien à faire. 


5 


ssehfi-3 : ssehfu, ur- ssehfi— emousser : 





ssehfu 

User ; 
extenuer; accabler: rendre la vie difficile. 
atssehfa-t lehdemt, le travail l'a use 
«tssehfa-t "Emetbutt-ns, sa femme lui à 
rendu la vie diffreile. 

Ms __ msehfu 

msehfa,tmsehfu, vr-msehfi se rendre YECIPT. 
la vre difficile, se ruiner recipr. emsehfan $ 


dd£awi, ils se sont Yec1pr. UINES par des 
f 


HFD 
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proces interminables. 
lehfa, muse. 


> , * “: 
— pieds nus ; élal d'une bite non ferrée ou de- 





ferree, 3 av teddu s lehfa, ne vas pas pieds-nus 
5tsa Lehfa  agmar, le cheval a les preds 
meurlris parce qu'il n'es pas ferre.— état 


de celur guy est démuni , sans YeSSOUYCES. 


HF kb 
____heffef 
heffef,theffaf ur-heffif=: raser, faire la barbe, 
se faire La barbe; coiffer, se faire coiffer. 
aheffef (u) 
iheffifn— fait de raser, rasage , fab de 3e 
faire la barbe, de se faire coiffer, de coiffer. 
aheffaf (u) 
iheffafn = coiffeur, barbrer. 
taheffaft (th) 


— melbier de coiffeur, coiffure. 











HF ar. 
buf, Lay | 
huf, thuf, ur-huf — descendre d'une falaise, 
dans un *avin, un precipice. 
d shuf 
shuf,tshuf ur-shuf faire descendre par 








h . 
un endrail es carpe. 
lhaft | fem. 


4. . : £ # 
Ihafab= precipice ravin falaise lerrain escarpe. 





HF 


| uhf (wu) 


vhfan (wu) — dent, surtout molaire, V. 





JUSST : ugel, gl eings-t wuhf, {3 molaire 
lus fait mal. | 
HED ar. kb 
__ n 
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hfed tehfad ur- hfid= garder, protéger, pré- 
Server ead-ihfed vebbi HisliËt zititt n 
bnadml, que Dieu préserve la mariee du mau- 
vais œil = apprendre par cœur, relenir. 
eihfed lquran, il à appris par cœur le coran. 
d sehfed 

sehfed, Sehfad, ur-Sehfid © faire apprendre 





Par Cœur. 

ahfad (u)/lehfada, fem. 

=—= dppren lissage par Cœur, memortsatron. 
hafid /lhfid, mase. 

—= le gardien {Dreu) CA hafid la settar ! 
(à gardien ? & protecteur! }, à gardren pré- 
serve nous de cela ! 








HFD ar. 
heffed 

heffeg, theffad, ur- heffid — confirmer une 
propriéte en faisant poser officiellement les 





barnes qui en limitent la superfreie. 
aheffed (u) 
—— pose officielle des bornes gui delimitent 





(a Superficie d'une propriete. 
Imuhafada, fem. 


== conseryaltion foncière. 





FFR ar. 
ahfur (u) 
shfran=— Érou (creusé dans le sal}, fossé, 
creux, cavité + adday $ gin 9" ghfur [quand 
ils le meltront dans le trou), guard tu 





Serès mort. 

tahéurk (Eh) 

tihefrin (th)=petrt trou (creuse dans le se) 
abhfir (u) 


ihfirn — fosse, fossé, 2bime, gouffre. 








sisdur. 35 à tbhirkt.ns ahfir, i/ à creuse 


un fossé autour de $on pardin. 


HFR nu ar, Rb 


lhafr, masc. 

id lhafr — sabot d'équidé; plante du 
pied »la-ykkat Wagmar 35al s Lhafr, le 
cheval frappe le sol avec son sabot. 





Hi GN 





heggen 
heggen, theggan,ur. heggin fre fonce 
(couleur, Feint), rendre foncé (couleur, feint). 


3neçgan (u) 


iheggan — qu? est fonce, dont {a couleur au 





le teint sont fances ; mautan à tète noire . 
faheggant (th) 


tihegganin (tb )=—= brebis noyre ou à tele norre. 





HZ ar. kb 
bidZ7 /hudzu, Izd 
hid2 ,thidz,ur-hidz— sller en pelerinage, 


faire le pélerinage aux lreux saints, à la 





Mecque. 
lbidz /lhezz, mase. 


— pélerinage 3 la Mecque. 





lhadz, mase. 





inez2a2— celui qui 2 fait le pelerinage à 
la Mecque. 

imhid2; 

imhidzan, timhidzit (tm), fimhidzatin (tm). 


= MM. $5. q. préced. 





HZ ar 
__—ha3a , Zem 
ha2a,thaza ,ur-haza— conter, raconler [une 
histoire). 
tahazit (th) 
tihaziqin (th) — histoire, conte (syn. : 
lehdiyt, h-d-y a 
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HZ 
hdadza /hladia, Zem 


a # 


hdadza, thdad2a, ur- hdadza== avorr besein 
de,» rdel i'ji imassen-ni, hddzah-tn, 
prête- moi ta charrue, j'en ai besoin e tsuld 
ad.34: thdadzad tôt ov fard fu avras 
besoin de moi et alors. (se dit à ggn gur 
refuse de rendre service). 

M___mhdadza 

mhdadiatemhdadza, ur-mhdsdz2a—— dävoir 
besoin l'un de l'autre. 

ahdadza (uv) 

— fait d'avorr besoin de, besoin. 

lhazt, fem. 


lehwayz — chose, objet, affatre e sa n'lhazk, 








quelque chose e argaz ur issefrahn araw-ns ur 
dig-s [hat un homme lun pére) qui ne fait 
pas plaisir à ses enfants ne vaut rren (il est 
moins que rien) - 
Au pl.: vêtements, effets, affires, meubles. 
sissufg-3 qah lehwayz-ns per berra il lur 
a mis toute ses aFfaires dehors. 

HZ ar. 

lhuxza/lhuddza, fem. 

Lhuzzat/{huddzat = preuve, moyen de preuve; 





exil à la suite d'un crime eufan gif-s lhuzia 
ils ont contre lui une preuve (gur montre 
qu'il à commis un délith,zztentt lhuddzat, 
{les preuves l'ont chassé), sl s'est enfui 
parce qu'rl 3 commis un crime … 
bu-thuddzat, meurfrier (qui s'est enfur). 
Hz 8 ar, kb 
hzeb 
h3eb,thZab/hezZeb,ur-bib— claustrer, 


se cloitrer, cacher, se cacher (femme), lenir 





3 l'abri des repars, faire cacher à sa femme 
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le visage d'un voile; preserver, proteger 
(Dieu) ihzeb tamettutt-ns, 5 trent sa 
femme enfermée, il l'a cloitrée os à vebbr 
hzeb tislitt 2e9°g allen n'midden! 0 Sei- 
gneur, préseyve là mariee (des yeux des gens) 
du mauvais œil. 

Tu___ttuhzeb 

ttuhzeb, ttuh3ab, ur-tfuhzib== etre 
claustrée, cloitree (femme), être oblique par 
son mari de se cacher le visage avec un 
voile (femme); être préserve, protège. 

3hzab {u) 

— d'austration, fait de cloitrer d ‘en fermer 





(sa fémme) 5 





lhezzubit, fem., Lzy | 
= mm. S$. q. precéd., etat d'une femme dont 
le visage est cache par un vorle. 

me lehzab, masc. 

lehzsbat/id leh33b== voile {de femme); 
amulette ( protegee par un éfui de metal) qui 
sert 3 proteger du mauvais œil, talisman - 
tameb3ubt (tm):—= femme cloitrée, 
claustree, femme ov f: la qui ne sort pas, 


femme voile (qui ns sort que si elle se cache 





le visage Jvec un voile). 


HZDKR 
hazdaker , [xd 
hzdaker, tha zdakar, ur-hazdaker=— se dan- 


diner, marcher de manière nonchalanle. 





HZD | 
____…aheïzzad (u), Jzd, AE. 
thezz3dn — bourn (vache et bœuf) order yY2i 


hf ihezzadn, {à mouche prque les vaches. 


HZ M ar. 


hzem 





Le 24 Gear en Enr nues VAT TT EEE 
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hzem, th3am, ur-h2Zim — vaser (barbe ou 
crâne), faire des saignec: (dans la nugue). 
V aussi heffef, h-f. 

ahe3Zam (u). 

thezzamn== barbier, coiffeur (gui fart 





aussr des saignées el cireoncrit les garsons). 
tahezzamt (th) 

— mébier de coiffeur, coiffure 
_tahedzmutt (th) 

tihedzma (th) — nugue. 








ha, mase., Îrd 


. + # # 
id ha22—= mm. 56, g. préced. 





ahedz3m (vu) 

ihedZamn=— fatousge tewt ihedZamn : 
ygallen, elle s'esk batouee les bras. 
mm-uhedzam —={telle zu tatouage), une 
beile femme. 

fahedzamt (th) 


tihedzamin (thj—= latoueuse, femme qui 





sart faire des lalouages. 





HZR 
tahadzurt (th), ETE 
tihaddzurin (th) have, enclos pres de la 
fente, pour moutons et chèvres. — plaine 


couverte de Jujubiers sauvages. 


hekk 
hekk, Ehekk/the kha, ur-hebk —— se cosguier, 
se cailler £iait). Y. aussi vsel, vs le 


Lhekk, masc. 
lehkuk, id lehkuk— presure, ferment- 








HK ar. 
lhukk, masc./alhukk (wa). 

id lhukk /alhukken (wz)=— boîte, écrin, 
coffret » (huRk n E3%ami, AH, boïte de 





crème {pour le maquillage). h 
talhukt 

talhukin — petite boîte, petit coffret. 
otalhukE n°wallay, une boite 3 the. 





HKM ar., Kb 
hkem /h$em 


hkem, hekkem, uy- hkim== gouverner, cam- 





mmander, régner sur, avoir le tommande- 
ment. — juger, rendre un Jugement, con- 
demner eira ferëéun ad.ih$em hf igenna 
d wasal, Pharaon voulait regner sur le ciel 
eb la terre e ihsem Qif-s laaud s lehdiut, 
le caïd l'a condamne à payer une dmende. 
e ak ur in$im g hf.ns uéessak geaviw- 
ns, il n'est même pas responsable de  Lui- 
même à plus forte raison de ses enfants. 
Te__tuhkem 

tfuhkem, tfuhkam,ur-ttuhkim—— être 
gouverne, commandé; être jugé el condamne . 
aituhkem gif-s s lhebs, xl à été con- 
damne 3 la prison. 





tehkam, masc. 

= Pouvorr, commandement, autorité Juge- 
ment, verdict, sentence slehkamn bueafuya, 
(jugement eu ROwVorr de busafya), Ppauvorr 


dur; verdict 1mplacable. 





lhekma, fem. 


lhekmat= pouvoir magique, miraculeux. 





lhukuma, fm. 
lhukumal = gouvernement, Pauvair cenËyai, 


administration {de l'état). 





Lhakm, masc. 

id lhakm/ lbuRkam— juge; administrateur 
charpe des affaires courantes. 

anehkam (u) 


inehkamn — juge, chef, responsable; personne 





influente 3 laquelle on fait appel pour regler 
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HL 


rt he 
un differénd. == déchse, Jupe, At 


____Imehkama, fem. 


MENKAMAE=z Éribund, juges, La tour. 





3%, ko 
_…. 2 hhkem/hsein 

ken, thkam, ur hhim-— mañtriser, saisir, 
dttraper, fenir fermement. == parventr à; 
passer par, être proche de.=:= dominer par 
position {construction, £iévation): mer 
thsima 3hewwan UT. 85-1700 %e, si lu avars 
oren matlrise sé VOiEur, li Ne St serait päs 
enfste uvr-tn£im terpa igrem-nneh +. 
canal né passe pas par notre “Inde. 

TR thonkrem 

fuhkem, f'ôornikam, ve unkim rs être inar- 
crise, àttrape, tenu fermement, zz£en-t 
tgettaën mer ittonsim ngan.t, des dandrifs 
Çant poursuivr, sn dvait ele attrapé, 14 
«auraient lue. 

_——ahkam (u) 

== action ve marètriser, o ali rapper, ve fenir 


ferrrrement. 


Fi 
du. chti. 
oNine., shirts ut-Srine.z2z ménltr, mentir 


_ 


d,vaoïtinitr, SCCUSET à “OP. aiffaämer, 
sisninel + ybbs,, 11 3 mentr à san pere» la 
shine nf gmas, 7. cdsomaie son frere. 
oishine, gf-s fer sqauu, Te 4 accusé à 
Éorè 2276) qu cèio. 

is trosnihe 

Elushiui, {s emploie seu.ement à ia Crorsiem 
personne 0 56. e iiiuslituts 1° ]1,0n Ta 
men!, on m'a Yacurlé es ME Son ges . 
eitlusnihe, AE netta $a wr.tigi, on .'a 


décusé à PorË G.9rs gu 7. n ddr! lil fai ué 


une re es 
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ide. 

Ms___ meshiiies 

meshiilei, tmeshülil, ur- meshillei —= se men- 
tir réciproquement, se caiomnier mutuel. 
anti Lo (ern per rare du sg. )- 
inellan=- men songes, menteries, calomnres, 
rdtoniars e bu-yhellain, menteur, cätomnTa- 
teur; bluffeur, vantarc a auwur dig-s ttamn 
hat d-be-uheuain,n'aie pas confiance en 
lui, cest ve men ceurf nr bluffeur. 


== ol, petifes Choses, mérives choses, peu 0€ 
# à 


Choses © iga- h Sa nineñaln 1 umensi (re 


re nos à far quelque chsse de snensonges 
gaur «æ Jiner), l nous à offert un diner 
frugai (margre) o Lr- N2Y1EÉ gas Sa yheliaifi 
n'yirden, nous n'avons semé que tres peu 
de bie, 

HE ar., ko 
_…… heila | 
nella theua,uv-hella=— étre iveite, permis 
(selon ie droif maesviman); renure licile, 
permis ob ur.inela vrenzir 1 wisi, fé esb 
moicite de manger di porc etheua 35 
lerbibt-ns, sa Belle fie sui est permise. 
eiNEua unna $ a3-ittis, 7 gagne sa vie 
tronné fement { par san propre travar: Jethehia 
tafunast, JL à egorge ifutemens a Vaihié 
(pour rélidre °3 C2nSorNmatran We S4 VYINGE 
NIUE 


D... Sté 


- Sheila, tsheia, ur-sheïa = rendre ircile, 


permis; faire ce qui est «rcile e isneua 
tamettute-ns 1, à repris sa femme licite- 
ment (en contraciant vn nocveas marragt). 
____.aheiia Lu) 

= . “. LÉ . “ , pes 
— fait de rendre Îr:1 €, pPEYmIs, particuire- 


: . 
rement : egorger Yr'upuiement une bete. 
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_tehlal, mase. 

—— ce qui est Îicrte (reltgieusement}eur.ds. 

utetta gas lehlal, rl ne mange que te qu? 

est licrie. 

.tarwa n'lehlal, progeniture légitime 

-memmis n'lehlal (fils du licite), honnête, 

probe. 
HL ar. Rb 

_hlu 

ni-a,thlu ur-hli= êére ban, genbil, eêre 





beau, jobs (s'emploie surtout à la forma nega- 
Éive), étre deux, sucre (rare) (syn.: guda, gd; 
izill, z-l : adfut, d-f.t } ur 3hli wadzar- 

nneh, inga lah ç iguyyan, noËre voisin n est 
pas gentil, rl nous cherche toujours querelle. 

sur-3hlh wattay nna d-isqa, le thé qu'il à 

achete n'est pas bon 


S 


sehli-a, ssehlu ,ur-sehli— rendre bon; rendre 


sehlu 





jali, embellir; adoucir, rendre doux, sucrer. 
oleenayt ay-tt - issehlan uma Éhha, c'est 
ls maquillage qui l'a embellie, alors qu'en 
“caiité, elle est laide. 

___fshli (th), 4H 

— fait d'être bon, gentil ; beau; beaute, gen- 
billesse otahli n'wul, La bonté du cœurstahl: 
n'uudm, {a beauté du sage . 

lehlawt, fem. 


—— douceur, caractère doux, honte, gentillesse 





Lhelwa/lhelwan, masc. 59 coll 





—= douceurs, sucreries, friandises, bonbans. 


amehlwan (u), Izy 





imehlwann,tamehliuantt (tm), timehlwanin(te) 


—= deux, bon, gent. 


HE 


hellu, nellutt fem. 








HL 


—= grand-mère, AËsheliu-ns ay-l-1segman, 

c'est 53 g'and-mere qui l'a éleve. 

.mma- hellutt, grand-mère. 

.bbz-hellu, grand-pere. 

.a sidi ben-hellutt-inul mon vieux/man cher! 
HL ar. Rb 

ahuli (u) 

ihuliyn=— mouton, bélier (syn.: 1zimmer, 

z-mv)e ia iceilef ahuli n'tfaska, rl gave 

le mouton destine àu sacrifice (le jour de 

L'Aïd-ei- Kbir}e ullan sr ferrasd= all d- 


iddu whulr, Ëu ne seras deposée - au'a larri- 
ddu whul:, Ë dep 





vee du mouton (a'offrande) {vers chanté lors 
de l'arrivee (sur une mule) de la mariée av 
demicile conju 21. 


tanulit (th)/tahuliyt (th) 


tinuliysn (th}= brebrs qu? n'a paf encore 





mis bas; agnelle {d'un an). 


HE 
luhalit, fem. 
—= fatigue, lassitude, exténuation. Cf whel, 


yJ-h-i. 





, FT 
muhui, masc., izy 
—= MM. 55. ÿ. précéd. 

Hi är., Ro 
[hal, mase. 





— lémps, temps climatique, Éf3E de l'atmo- 
sphère, température » igref Lhal, il fait Froid. 
eirga lhal, il fai chaud °9 2ikk n'lhal, 
autrefois, jadrs, sidda Lhai, rl est fard, ve 
est trop tard s sul lhal rl est encore Cemps, 
il n'esE pas fard, ce n'est pas encore &‘heure. 
— tirconsbance, situaËten, état; temps. 
sma-$-iga [hal ? comment vas. bu 2 ma.s-1qa 
lhal ÿ wmudin? comment va le malade ? 
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HLZ 


quel est l'élal du malade ?oizayd gif-s 


Lhal, son etat 3 empire » mes sh t 13 Lhal 


si neus pouvons, 55 le temps nous le permet. 


ia lhal (expression), il est necessaire, il 


faut que « igz lhal ad Qur-s nddu, il faut 
que nous aliens lui rendre visite « ig3- $ 

Lhal ad*Cegwnd gmas, vl faut que tu ardes 
fon frere. 


hal (en expression). 





élahal (expression ar. }=—= presque, sur le 
point de; bientot ° élahal immut, il 3 failh 
mourir e élahal ad'd. yawd, il va bientét 
arriver. 

Lhalt, fem. 


Lhalat= srfuation, condition de vie état; 





aspect, sort « Ella q qut n'lhall issvun, 
elle est dans un etat lamentable (qui fait 
pleurer)e ssird $w3i lhal*t.n5, prends un 


bain, soigne un peu Ha personne! 





HL ar. 
Lhilt, fem. 

lhilat=— ruse, NE, astuce. Cf heyyel, 

PL 


ahils (u) 


1hilsln— rusé, malin. 





HLB är. 
helb, Izd 





helb, helleb, UY- hlib— laper, boire en {apant: 


puiser à la cuillère » La yhelleb imissw 
aqqu, Le chat lape du tark. 
ahellab (u) 


ihellaäbn= seau à lait en bois (syn.: Lagra, 


) 








ahlab (u) 
thlabn=—— couscous fait äve: de la semoule 


de maïs eu d'orge el grrose ivec du pelit 


A rpm PP 9 re ca de 


sa 


lait - 

___.lehlib, masc. 

—— lait (particulierement {ail en Botte 

gu1 se vend dans les boutiques){syn:açgu, 4). 


HLB ar. 
[helha, fem. 

=> fénugrec » Unna ywË usemmid La 
gtetta Lhelba d'tamment, celui qui à pris 
un coup de froid doit prendre un tone 





de énugree eb de miel. 


HLDZ 

hladza, 2em 

hladz3, thlad3 2, ur-hladz2a avorr besoin 
de. Cf. hdadza, h.z À 

M__mhladza 
mhlad2a,tmhladza,ur-mhladza —— avoir 


‘besoin l'un de l'autre. 





HUF 

ahlaf(u), I2d, Calhaf. 

ihlafn— voile de femme (citadine). Cf 
lehhef, [hf . 





HLF ar, kb 
ahelluf (u) 
ihellufn== porc, cochon, vrande interdite) | 





de porc (syn.: aähenzir, h-n.2-v). 
tahelluft (th) 
tihellufin (th) Ürure. 





HLZ 
hellez /heliedz, Tzy | 
helledz ,theiladz ,ur-heliidz — prler, broyer. 





sthelledz lhenni, elle 3 pile du henné. 
Tu __ tuhelledz 
fuhelledz ttuhe ladé, ur-tuhellidz — etre 
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prlé, hrayé - 
ahelledz (u) 
—= pilage, broyage. 





HLRD 
_____ hlurd, Iz4 
hlurd, thlurud,ur- hlurd — etre lisse, poli 
(bois, pierre)smek ur ihlurd izdeu ad- 
ittamz tilezda, si le fuseau n'esF pas lisse, 
il accrochera La laine (les morceaux de -). 
5 shlurd 
salurd : sshlurud, uv-shlurd=—= rendre 
lisse, polir, raboter (du bars). 
amhlurd (u) 
imhlurdn; tamblurtt (tm), timhlurdin (tm) 
— lisse, poli (planche de Bors rabotee ;galet.…) 








HLS 
__helles 
helles, thellas ,ur-hellis = mettre le joug 3 
l'attelage; faire une matelassure, l1y; meëlre 
un gré au entaurer La main d'un Étssu pour 
ne pas se bruler, Zem. 
aheiles (u) 
— fait de mettre le joug a l'attelage, 
ahallas (u) 








ihallasn— joug, callrer d'attelage, matelas- 


suve servant de collier de labour pour 
l'attelage. 

tahallasE (th) 

Hihaliasin (th)—= mm. 55. q. préced.; piêce 
tressee en alfa qui sert de jouo. 

ahlas (u) 

ihiasn — tapis, natte en alfa; pl., literie, 
ensemble des objets qui constituent une 








{iterre : tapis, couvertures, coussins, areillers, 


ete. Ÿ. Juss1 : ahezzvd ; h-z-d ,agerbl gr. 


tahlast (th) 





tiblasin (th)== perte natle en alfa. 


HLS 

ahlus 

ihluÿn == chiffon; l'ange; vétement usé, 
frippe, morceau d ‘etoffe; couverture usée 





el trouee : 


HLW 
ählaw (wa), 
—— souseous arrosé ave du lait. V aussi: 


ahlab, h-l-b. 





HLW ar. kb 
lehlawt, fem. 


== douceur, gentillesse, bonte. 





ihelwan 





—= douceurs, sucrerres, benbons. 


amehlwan (u), Iz 
imhlwann— doux, aimable, bon. Cf. blu, hi. 





HL2D 
—— hiuzo j Jzy 

hluzd , thluzud ,ur-hluzd = etre délayé, 
être fluide, liquide s ihluzd ufettal 3, ce 
couscous est trap liquide. 

5 shluzd 

shluzd, shluzud,ur-shluzd= délayer, 
rendre fluide, humecter s tshluzd ahvir, 


elle 3 préparé une soupe trop liquide. 





HM 

hma/hmani, Ter 

— pour que, afin que, afin de.( ZussT : 
ka ,R;ba5, bS )e la yakkan't tiwwa 1 
Efunasin hma Jad- dig- sent 1seddu uggu, 
elles donnent de l'herbe aux vaches pour 


qu' elles arent beaucoup de fart. 
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HMD 


HM ar. kb 





hmu 

hrai-a,thmu/uhemmu ,ur-hmi— étre 
chaud, chauffe, être brülant; avoir chaud 
(syn. : reg . r-Q Jeihma Lhal,1l fait chaud. 
sthma tafust, le soleil chauffe » thma 
leafit, Le feu à bien pris eaman bmanin, 
de l'eau bouillante « ihma whidus, [a danse 
(d'ahidous) Bat son plein. 

— être en colère, furieux; être excile, 
s'exaiter e ikker.d 5s5bah ihma, ira ad- 
innaQ , il s'est réveillé Le matin en colère, 
voulant se battre e 291$ jumz leflus ihma 
ur.da-t-ittamz wa$ai, depuis qu'il à eu de 
l'argent (La terre ne le relient pas), il ne 
frent plus en place. 


5 


ssehmi-3, $Sehmu, ur-ssehmi== chauffer, 


ssehmu 





réchauffer, tenrr chaud e la ssehmunE 
aferran s tiskin, elles chauffent je four en 
brulant des bouses de vache » tssehma à 
taebbutt.s, celte djelishbz me fienl chaud. 

=2z @xciler, mellre en cofere ; monter la tele 
3; chactfer  Àr E*tsschmu fmetfutt.ns ad- 
ibdu d gmas, 3 femme lui à monte la tête 
contre san frère (pour qu'il sa sépare de 
san frère) eSsehmant'E leflus,?l est tout 
excrte parce qu'il à de l'argent a 1ssehma 
iguyyan, ÿ 2 fait un scan délie, du lapage. 
Ms meshmu 

meshma,tmeshmu, ur-meshmi== se rechauf. 
fer, s'echau ffer recipr. 

___lehma, mase. 


—— chaleur. 





_lehmiya, fem., lzd 
lehmiuyat = four du potrer. 


HM 


hemhem 

hemhem, thembim, ur-hemhim— être 
avide de; ètre impatient de (s'emploie avec 
hf, sur)e la ythemhim hf fwada, 1l est 
impatient de partir elü themhim hf 
teflus, elle est cuprde, ele est avide d'argent. 
Là themhim hf tadzart.ns elle ne cesse de 





provoquer sa vorsine, elle lui cherche “Éou- 


jours querelle. 


HM ar. 


ne 





hemmem, themmam, ur. hemmim — prendre 
un bain, aller zu bain maire, prendre ne 


deucne. 





…lhemmam , masc. 


" : # : + “+ 
1d Themmam == bain maure, eluve, bargnore. 


HM 


+ 





; ne 
dhemmum (u), À4$, l2y 
—= blé avarie, grain gête, un peu aigre des 
bords du silo. 


HM 
ahmami (u) 





ihmamiyn — noir Mal reink, grts (cheval) 
fahmamit (th) / Eabrmamigt (th) 


Hhmamiyn (th)— fem. du précéd. 





HM ar. 


3hemmam (u) 





ihemmamn— pigeon (sin: stbir, E-b-r; 
azdud ,z-d ). 
tähemmamt (th) 


tihemmamin (th) — prpeonne. 





HMD ar. kb 


hmed 
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hmed ,tehmad, ur- hmid — glorrfier, louan- 
ger, louer, rendre grices e nhemd 5 rebbi 

n$ker-as, neus louons Dieu et nous le re- 
merevons o hmed à rebbi}{ glorifre Dieu) sors 
content de ton sort! 

Lhemdu 


— Dans l'expression ar. empruntée : lhemdu 





{i.lian, Dieu soit loue! Dieu merci! 


HMZ 

3hmadzv {vw} 

ihmaddiutn= flamme, grande; grand feu. 
(sn. : anedd1q, h-d-q; 3hdir, h-d-r). 





HMi 
hmel 


hmei, thmal, ur-hmil ru de porter garant, 





caulronner, être pris à temain pour le regle 
ment d'une affaire, de façon d pouvoir fé- 
morgner en cos de constestalrions viltérreures. 
Jimi 

1hmilh = garant, caulron; 1ndividu prrs 

comme Lemein däns un réglement d'affarre 

el chargé de forre respecter, zu besoin par 
{a force, L'arrangement convenu emek 41 
tegderd illa rebbi d ahmil d-3-kiwt,sr éu 
me trompes, Dieu est cautron et fe chäbrers. 


HML 2». , kb 





hmel 

bmes, Hihmii ur- hmil == aimer, estimer, 
supporter, souffrir (s'emploie surlout a La 
forme negative) « ur dzin da HHihmil 
fmettutt tarwa n'fa$na-ns une femme ne 
souffre jamais les enfants de la co- épouse. 
eur da yttibmil ma s ittinin lesyub-ns, 
il n'äime pas qu'on lui fasse des critiques, 
(qu'on lui dise ses défauts). 


HMZ 


M__mehmal 

mehmal, ttemhmil /ttemhmal ,ur-mehmal 
— s'aimer, se supporter, se souffrireur da 
tfemhmal'h, ls se délestent. 

ahmal (u), AH ( douteux). 

== fait d'aimer d'estime, de supporter, de 





souffrir; estime. 


HML ar. 
hmel 

hmel,tehmal, uy-hmil == être 8h crue 
(riuière, fleuve) aV aussr : ngey, n-g'y- 

‘ ihmel wasif, /a riviere esË en crue. 


{h melt 


themlat crue 








ML ar. 
hemmel 
hemmel, fhemmal ur-hemmil — porter un 


enfant ou une charge sur le dos; soulever Les 





jambes d'un écolier pour lur danner une bas- 
fannade sur la pisnte des piedss 
Tu___ttuhemmel 

HEuhemmel tfuhermal ur- Huhemmil= recevoir 


une basfonnade sur la plante des pieds ( écolrer). 





ahemmal (u) 

ihemmaln= porlefaix ; morceau d'eloffe suff 
Semment grand Peur mainlenir el parler un 
enfant (ou autre fardeau) sur le dos. 
_lhemmalt, fém., AH 


lhemmalat= cordelière d'ornement en fibres 





de saie rouges que les hommes portent en 
Bandoulreère (Symbole d'arsance et d'élegance 


masculine). 


HML 
3hamlal (u) 
ihamlalh = cybise (arbre). 














“HMR 


ahemmar (u) 





+ + + | # 

ihemmayh — poutre legerement caurbee, 
étendue horizontaiement eË soutenue par 
deux poteaux verticaux, gui supporte La 
longue prece d'etoffe reclanqulaire de cau- 


leur naire gi constitue ia tente. 


HMR 


__tihimimert (Eh, 


tihimmrin (th) — petit froupeau de bovins. | 


HMR | ar. 
3ahemri (u) 





ihemriyn— terrain grorleux rouge. 
____.buv-hemrun 

= roupeoie, éruptron de boutons rouges sur 
La peau- 


hmerzgg"a0 . Masc., MC. 





id hmerzgg"ag== rndividu jouftlu et rau- 


geivd.- 


HMY 


-hmimy {s'emploie surlout 2 l'rnace.), 





tebmimy == grelolter de froid, frisonner, avoir 
des frissons. V aussi : rgiqT, dE ea utehmimi 


: “ 
i « « +4 * 
5 awia,.s Arevre le Fsi8 frisonner. 





3hmimiy (u) 
1h mi miyn == greiotFemenk, frisonnement, 


frisson. 


HMZ 


hemmez 





hemmez ,themmaz, uür-hemmiz == entourer 


des deux bras, enlzcer: serrer contre Sso1, 


Serrer dans $es bras, Clreindre; tenir ferme. 


mente ïhemmez-t Sigan druh mai-l.ines, 


vi L'a serré sr fort dans ses bras qu'il à 





HN 


. HMZ 
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fall le Euer. 


M mhemmaz 


mhemmaz, tmhemmaz, ur- mhemmaz— se. 
serrer les uns conbve les aulres; se serrer 
recipr. dans les bras, se donner des acco- 
lades, s'enlacer, s'etreindre. 


shemmez (u) 





themmizn — fait de serrer ggn dans les 


bras, enlacement, ebrernte, accolade. 


ÉLA h-m-s . kb 


Lhimz , mosc 9. rail. 





— pois chiches 
talhimzk 


. : , 
talhimzin — nom d'un du préced. 





H N ar 
henhen 
henhen, thenhin ur henhin— hennir (cheval). 
_____ahenhen (u) 





then hinn — hennissement. 
HN ar., kb 

__henna 

henna ,thenna, ur-henna — êfre lendre, 

compatrssant, avoir bon cœur; avoir pitié, 

prendre pihi£ de eha-tt ger rebh: bar 

ad"dig-1 henna ‘uma tassastta besda 

lLHih ç widda hf ussart, man sort est 

entre Les mains de Divu, peut-être prendra- 

Lil pitié de moi; maïs pour l'instant je 

surs de ceux que les malheurs atterçnenk. 

M__mnhenna | 

mhenna, tmhenna, ur- mhenna= se te- 

megner pitre, cCompassron recipregut; monËrer 

de la bonté les uns pour les autres, avoir 

de {a tendresse les uns pour les autres. 





lehnint /lhanana, fem. 


2#6 

— pitre, compassion; Éendresse, dTen- 
veillance, clémence, humanité’ 

3hnin (u) 

ihninn ;tahnik, Hihninin (th)— bon, 


qu à bon cœur, tendre, indulgent, clément, 





compatrssant. 
tahnint (th),!2d, AN 


tihninin (th) vache bonne laitière. 








hnini, mase 
= grand-père s à hnini | o mon cher / 


henna, fem. 





— grand-mère s à hennal 0 ma chère! 


ameéhnna (u) 





— pitié, compassion; humanile; entraide. 

euy iggim umehnna g°g“ulauwn d'midden, 
(il n'ya plus de compassion dns les cœurs 
des pens),les gens ne sont plus compatissants. 


HN 
ahnu (u) 


1 # 4 . 
ihna == point marque contre d'adversarre 





(dans un jeu)s 19a dig-s ahnu, rl à marque 
un porn contre it {son adversaire)v ifra 
ahnu (lilt. rl à rembourse le point), rl à 
égalrsé en marquant un point a son four / 
Fig. vl à pris sa revanche, 11 s'est venge . 


HN kb 
ahanu (u) 

ibuna —= pièce, chambre, T2d ; élable, pièce 
réservée dans une maïson gux betes de 





samme ; écurie. 
fihuna (th) 
pl. de tahanut. C£ bent. 





HA gr, kb 
——thenna/lhenni,  ,mase., 24. 
— henne , id n'lhenna ( la nurË du henné ), 


HN 


célébration des franparlles (on lent les 

mains et les pieds de la fiancée avec du 

henné). 

-lhenni-n.dderyat, T2y, mousse végétale. 

: [henna-yo®ra (le henne des crapauds), végé- 

ation qui pousse 3 {3 surface de l'eau ; 

algues ; nom d'une plante av poison mor- 

fel pour les moutons. 
HND dr. 

ahendir (u) / ahenni r (u) 


ihendirn/ïhenniÿn — couverlure en 





laine fissée, couverture en laïne fine 
ornée de quelques bandes bigarrees . 
fahendirk (th) 

tihendirin (th) — dim. du préced. 





HAD 
henned 


henned ,thennad ur-hennid=— serrer, re- 





Serrer, —= Cirer pour élendre. Cf nded, nd 


HNF 
hnifs, fem. 
hnifat = femme impossible, insupportable, 


drffieile ; femme méchante; mégere. 





HNG 





hengi / henyi 

id henoi — cou, nuque; encolure, col (dan 
véfement) o illa {as hf hengi (l'est sur 
son cou, nuque), il est sous sa responsabi- 
lite, à sa charge, sous sa lulelle o ger 
hengi [au tou), formule de serment: ger 
hengi-nw mes 45 u$erh ulli, (a mon cau) 
je jure que je ne Ê'ar pas volé de moutons. 
sger hengi-nw lawih-aÿ.t.idl, je be 


lapparterar, c'est pramTs ! 


















HNZF 


henzef 





henzef,thenzif, ur-henzif=— faire des 
manières, prendre de granvs 35rs; aimer 
être prié, faire le difficile; se vanter, se 
targuer, se prévaloir e henzet bnid n° 
winng wr $ $sinin uma nek ssenh mai 
twatad, Éu peux te vanter devant ceux qui 
ne le connaissent pas, guanË à mor je sas 
(ce que Eu vaux) que tu es un ban 3 rren. 
ahenzif (u) /agenxzif Cu), Tag 


ihenZifn /1$en2ifn — manières, faÿl de 





se faire prier, de faire le difficile; com- 
portement havtain ; vanbardise e ur lin 
ihenZifn ingr-ah, hat nemyjussan, 1 n'ya 
pas de manières enlre nous, nous nous ron- 
naïssons suffisamment e dig-s ihenZifn, 
il fait des manières, il prend de grands 


d'yrs. 
-bu- yhenzifn , maniere; difficile; vantard, 
orguerlleux. 
| | 
HNZR ’ 
henzer 





henzer, thenzar, uy- henzir == manger qou- 


A A 
lument, trop manger; efre vorace. 





ähenzer (u) 
— {sit de manger goulument, de frop : 


manger; Vorz cite. 


:HNQRS 
.+ 
—_—— hennegris, masc. 
id hennegrii== crabe == croc-en- jambe; 
croche- pied » iga-s hennegris 5Hubi-t, 10 


l'a fait fomber par un crothe-pred. 


HNAZ 
bengez 





Hd] 
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hengez, thengiz, ur-hengiz= sautiller ; 


se trémousser. Cf neggez, n-q-2 


HNR 

fähunirt (th), Tai 

tihunar (th)== position à quatre patfes. 
V. aussi tahudirt, h:d-r °° 11 tahunirk, 
mets- toi à quatre pattes pour que Je 





grimpe Sur lon dos. 


HNS 


hennes 





hennes, thennas, ur hennis être rourlle, 
se rourller: Être émousse ; cornce parce que 
rouillé e hennesnt Luzlin, les ciseaux 
sont raurlles. | 
ahnaë (u) 


— rouillure, plague de rouille. 





+ 


HNS 


‘ —__lhens, masc. 


— lampas (maladie des chevaux) + iwt 
lhens agmar, le cheval esË atteint par le 


lampas : 


HNT ar, Rb 
hent 

hent, thnat, ur-hnit— çe parjurer; ne 
pas executer ce que l'on s'était promis 


de faire o a-wr tyalla hat ad”thendd ne 


jure pas Îu le parjureras; ne promets ren, 





fu ne pourras pas Lenir Fa promesse, 

S ____ shent 

shent, shnat, ur- shnit = faire 5e parjurer, 
dédire, démentir oishent:t bnid n'midden, 
l l'a dédit devant tout le monde. 
Tus__tushent 

tushent tfushnal, ur-Eushnit — ètre 


ed à Éd rm 2 mr a me nee 
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_pzriuré; être dedit. 

Ms__mshnat 

mshnat, femshnat, UT- mshnat — se faire 
récipr. Se parjurer, Se dédrre mutuel. ; rr- 
valiser entre. 

3hennet/ahnat /ahennut (u), I24d 


thennuËn —— parjure; faux sermenk 





HNT ar. kb 


Éahanut 


rs . - + - + 
fthuns —— boutique, Magasin, épréèrte. 





siggim g thanulË, 10 Éravaille dans une 
bau tique. 

_bu-thanut, qui à une boutique, quT Éra- 
varie dans une boutique, commerçank, 
épicier. 

.vas-lhanubt= éprees (melange d'épices, 
quatre - épices) 

— soufflet de forgeron, Jzy,otadist n 
thanut, outre du soufflet. 

— collier de belles perles, AN. 
aähanu(u) 

:n3= prèce, chambre, Izd; élable, 





LATE, 


HNTR 
ahnatur(u), Ty 





ihnalurn — peureux, fuyard, lache. 


ANT 
hentet, Zem 
hentet,thentit ,ur-hentit— répandre 





avec Tnsolence, répondre du Fac au ac, 
réplriquer avec Tmpertinence » a-wr thentit 
 ybba$l ne réponds pas avec 1nsolence à 
fon père / 

M___mhentet 

mhentel Hmhentat ur-mhentik= 5e 


HNT 


parler avec 1nsalence, échanger des propos 


rnsolents : pol emrquer. 
ahenteË (u) 


thentiln= réponse rnsolente; réplique 





Ympertinente; Fac au lac: polémique. 


HNTR 


henterri, masc. 





— s'emploie ên expression avec le verbe 
wE, frapper + lwwedd-3s henterri, Éy as 
fout giche, y as tout escamote, Fu as fait 


une gaffe. 


HNY 
tshniyt (Eh) 
tihniyin (th)— poutre, poteau, pièce de 





charpente fixee vertrealement. 
-Fahnsyl usidd, poleau électrique 
-tahniyt n sselk, potezu télépraphique. 


HN2L 
fahenzulk (th), AN 
tihenzulin (th)= gesrer o la ttilin 





iseliiwn 9 thenzulin ifullusn, il y a sou- 
vent des cailleux dans les gésrers des 


pou les. 


HNZ EL 


Renzez 





henzez, thenzaz, ur-henz2iz— devisager, 
regarder effrontément, regarder meécham- 
ment, soutenir le regard; regarder d'un 
mauvats œil o 3-wr thenzaz dig-i, mes 
ur 35 1621b lhal ddu iberdantn$, ne me 
regarde pas de celle manière {mechamment), 
s5 fu n'es pas content, tu peux L'en aller. 
M__mhenzaz 


mhenzaz, tmhenzaz ur- mhenzaz —= 5e 
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reosrder recipr. avec effronlerie, avec lhu qu — vérité, certitude =— droit, 
méchanceté, se fixer reécipr. du regard. justice, équité » Lheqg imi-t awd Q 
ahenzez (u) gmss, dis tauÿours la verilé même ST 
ihenzizn— regard effranté, fart de devi- c'est cañire fon frere o Qur-s hegg, sl | 
saper ; regard mechanb. 3 rarson ; À à là droite La yhekkem s 
lhegq, sl est equrtabie , Jusleo b-lhegg, #7 
H A ar. kb vérité, en effet, maïs, cependanteëla- heqq, 
___—hegga Parce que, en consideratian de e u- hegqg DEN 


heqgga, thegga, uy-hegga== voir clairement, (formule de serment): u-heqg vebli mel ©: 
distinguer ; regzrder fixement, dévisager ; userh, (par Dreu) 7e Jure que 7e n'ar pas 
observer attentivement « sg"1s 198. oo vole » y- he go gas tigrmat … (par he 
tismaggalin La ythegga midden,depurs D RL 
qu'il ports des lunettes, il distingue bien == part, Lot, du; quote-part, cotisaron, 

Les gens (il var À bren) + ar dig-s 1fhegga Imende sunna ytsan Lhegq-ns ‘ggen titt- 


imil ur-t.yukiz 3 3 beau le dévisager, rl ns,que celui qui a eu sa part s'en con- 








. ne parvient.pas à le recannaître » mes tente {ferme l'œil, qu'il ne regarde pas ce 
dik 1hegga a kiwt s HE, s'il Ée qu'on donne aux autres) dig-s lhegg, 5 
regarde fixement, il Le jettera un sort doit payer une amende {qui consiste à payer 
(mauvais œil). Un Yépas aux autres, punitren jnflrgee s 
— être certain, sûr; s'assurer, vérifier, ggn qui a remmis unie faute). 
controler eïhess 3- nhegga sshatt.a vs .hegg n'waqur (/a part du maïs), menstrues. 
tsha , clnous faut verifier la véracité -lhegg n'rebbr (la park de Dieu), deuil, 
de ce lemorgn age. delai de vaduité. 


M.__ mhegga | Emhegga , UY-mhegga = se 





dévisager mutuel., se fixer récipr. du re- H@R kb 





gard; vérifier, contrôler ensemble, faire les © _____hegger 
; camples. | hegger, theggar, ur- hegqir == mepriser, de- 
aheqga (u) $ daigner, sous- estimer 6 a  amezlud 3dda ÿ 


— certilude; bien-fondé; fixilé du regard, heggern ayt-lmas er i vebbr a-k-ieswn 





RER UE me 





fait de dévisager s ur izil uheggs & if.aï, 6 pauvre! si les riches fe méprisenl, 
midden, il est imboli de devisager des gens. taurne- toi vers Dies, il l'ardera et £e 
ttehagsg, masc. combleraz de Biens. 

— precrsTan, determination, exactrhude, = sens par treulier : souhaiter le malheur 

justesse, certitude; contrale « 5 tehgq3q, à ggn en le prenant comme objet d'une 
avec précision; certainement, surement. comparaison qui est censee smprecaloire | 
: (le malheur souhaite peut atteindre soit 
à HQ kb,ar {a percanne ell- même, soil ses biens). 


Lhegg, masc. hu. fuhegger 





950 HR 


tubegger, ttuheqgar, ur- tuhegqir= sbre 
méprisé, sous- estime » ur da yttuheggar 
hs imhibn, seuls les läches sont méprrses. 
—— être l'objet d'une comparaison impre- 
catoire o ihla ss lmal is itfuhegger, ses 
troupeaux ont été anéantis parce qu'il 3 
été l'objet d'une compararsen rmprécatoire. 
M____ mheggar 

mheqgqar, tmheqqar, uy-mheggar=— se 
none recipr., 5e eu proferer des 
comparatsons Ymprécatoïre l'un contre l'autre. 
aheqgger (u) 


ihegqirn— mépris, dédain ; profératien 





d'une comparatson Ymprécatoire, comparat- 
san Ymprecatoire. 

amhegger (u) 

imhegger ; faämheggert (tm), Himheggrin (tm) 


—— meprisant, dedaigneux ; celui qui profére 





une comparaison Tmprécafoire. 


amehqur (u) 





imehquyn; Eamehqurt (tm),timehqurin (tm) 


— meprisé, celui dent on ne fait pas cas. 


HR ar. 
_—___—har, [zd 
har, thar, ur-har— être embarrasse, 
perplexe, hésiter, être indecis rihar ur 
15$in ma ÿra 1jg, 1 e5Ë embarrasse, 1l ne 
saTË que faire eux da ythar ze 1bbas, 71 


ne craint pas son père. V aussr heyyer, h-yr. 


HR ar. kb 


heryra 

herrs, theyra ur-herra — être piquant, re- 
‘ s A 

leve (au gout), être amer (as goutjsherrant 


tqswsin-nna s 153 Udbib, les comprimés que 





le medecin lur a prescrits sont amers. 


ms # * / : + 
— etre desagreable, méchant; dur, 1nsup- 


porfable o ïherra iga hidz, 1l est méchant 
quel paisan lo therra lemetsk à way leflus, 
la vre est 1nsupporlable (dure) pour celui 
qui n'à pas d'argent. 

— aire souffrir, être cruelle (douleur), 
faire mal s ihevra as uters, la blessure le 
fait souffrir, lui fait mal o therra as lmut 
n gmas, {a mort de son frère lui a ele dou- 
leureuse (l'a énormément 2#Flige) o iherra 
Tas g fasa,1l à pilre de luistherra-s tasa 
hf wavaw-ns, 1{ aime beauceup ses enfants. 
— être actif, 2ele, dynamique + dherr 3-5 
wul, il est zele; vivace, achif/rl est suscep- 
bible. 

Û 


sherra , tsherra, uY- sherra — rendre pri- 





Sherra 


quant, amer, pimenter; rendre désagréable, 


nsuppor table sfsheyra gif-s Emettutt 


lemsist, s3 femme Lur rend la vie insupporlabie. 





lherr, masc. 

2 a à ; + 
—= sensafion apre au gout, sensalron dique 
(sur la peau), douleur, seuffrance » à lherr 
n wadda yra wul! quelle el grande la dou- 
leur que m'inflige l'amour du Byen- aime. 


lehyur, mase. pl. 





= épices. 
Lharrit, fem, Izd 


id lharrit — grdeur, zèle, vivacité. 





HR 


herrer, Zem 





heyrer, theyrar, ur- herrir— interdire 
l'accès à un Lerritaire s iherrer tamaziri- 
ns, #{ à interdit L'accès à 53 propriété. 
aherrer (u) 


— vnterdietion d'accéder, d'entrer 





HR 
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HRD 


ahurr: (u), Izd 


thuyryin == covarl » La2ra n'ihurrin, un 





collier de corarl. 


HR | ar., Rb 
Eshyirk (th) 
tihvirin (th) soupe {au levain), potage de 





legumes ; bouillie epaisse liquide Epars, p3- 
teux e tahrirt tasmmant, haurlie de farine 


ahviv (u) 





dc A . 1, 
ibrivn== soupe grossière, trop épaisse. 

== sens particulier: potage de légumes et 
de v'ande que sa famille apporte 3 la nou- 


velle mariee le lendemain de là nuit de noces. 


HR ar. kb 


lehyir, maäsc. 





id lehvir = soie, tissu de sova; fil (pour 
coudre » abugs mlehvir, cordelrère en sote. 
otakurt n'lehvir, pelote de fil. 


amehvar 





imehyarn — —= doux, Soyeux, 


HRB 
herreb 


. : / 
herreb ,therrab, ur-herrib == faire l'exer- 





cice (soldat), exercer, faire faire l'exercice; 
être exercé, dresse » La En itherrab am léesker 
sl les mène comme des soldats 3 l'exercice. 
harb 

harb, Eharab, ur-harb== farve la guerre, 
batailler. 

S 


Sherreb, Sherrab, uv-sherrib — 








shervreb 

faire 
faire faire l'exercice (3 des soldats} faire 
manææuvrer une Lroupe; faire Éravarller 
durement 


M___mharab 


mharab, tmharab,ur-mharsb= se faire 
réc1pr. la “guerre, étre Pn guerre, 5e livrer 
récipr. des batailles. 

3herreb (u) 

therribn == exercice (militaire), ak de 
faire faire l'exercice [3 des soldats). 
aherra bi(u) 

iherrabiyn— sorte de fusi/; baïonnette, 








fusrl muni d'une baiannette. 


2 there, masc. 


| Thurub=— guerre, hosrilites, Lio. , 





amherreb (u) 


imherrbn == soldat en exercice, éxerée. 


HRBL 
—_—herbel, Zem. 
herbel, therbal ur- herkil — fravariler la 
laine (surtout fisser des couvertures en l31ne). 
iherbel /ahenbel (u), J2d 


sherbel"h /ihenbelh — dors en laine ; {oy- 





verture {issee en laine, avec des Wandes 
b: garrecs 
HRD kb 
brurd 





hrurd,thrurud, ur- hrurd=— remper; se 
Ératner sur le sol en position assise, rèm- 
pante. 

ahrurd (u) 


thrurdn== fait de ramper, de se Éraïner sur 





le sol en position assise; replalïon + ur 
nkesÿim £ 1fri gas” vhvrurd, nous avons 
dû ramper pour entrer dans la grotte. 
8hrarad (u) 

horde ,—tshraratl, tihrara din (th) 
= rampanË, qui se fraine sur le sol; par 


exË. cul-de-jatte, 
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HRD 





herd, Zem | | 
herred,ur- hvid {s'emploie seulement 3 La 
forme impersonnelle marquée fem.) « Fherd. 
as (lité, elle »sk mécontente à lux), rl est 


mecontent, 1l est #n colere. 


HRD 





dherda (u) 
iherda— gros lezard, fauette- queue [animal) 
ÂE - | 


HRDS 
herduddus, Izy ; lan. ent 
id herduddus 








balançoire. 





HRD 
aherdan (u)/ahertan {u) 
therdann J'iherbann; taherdant (Eh), 


tiherdanin (th)—= mulälre, personne de 





couleur, esclave norr. 


HRF ar. 


berref 





herref, therraf, ur-herrif = porter en ban- 
deuisère »iherref aqrab, r4 porte sa sacoche 
yherref ddima3 


fameltutt_ns, rl est toujours decompagnee 


en bandaulrère » 1lla 


de sa femme. 

Tu___ tuherref 

fuhevref, ttuherraf, ur-tuherrif — être 
porté en bandoulière, être portable en ban- 
doulière. 

5 sherref 

sherref, sherraf, ur-sherrif— faire porter 
en bandoulrere. 

aherref(u) 

— fait de porter en bandoulière. 








HRD 





lehraft, fem 

lehrafat— cordelière qui n'est fressée 
qu'a moitye. V aussr bugs, b-9-s ; cordon 
de soie pour porter en bandoulière la 
sacoche ou le pergnard. 

amherref (u), AE 


imherrfen — ceinture. de femme. 





HRF 
ahurif (u) 


thurifn — pas, enjambre » ger ahurif, 





enjamber e bu yburifn, bon marcheur. 
tahuvifk Lth) 
tihurifin—— dim. du précéd. 





HRF ar., Rb 
aherfi (u) 
îherfiqn ; taherfiyt (th), Bherfiyin (th) 


= mange sec (pain), sans candiment, man- 





gé seul Caliment)enet5a]agrum aherfs, 
nous avons mangé du pain see olgalb n 
sskYer 3herfi, un pain de sucre sans le 
paquet de thés i5a 4 as Eigrad Eiherfiytn, 
rl lur 3 paye son dû sans plus (sans sup- 


plement, sans pourboïre). 


HRF 
Éaherraft (th), Izd 
Étherrafin (th)— chant de voyageurs où 


de metssonneurs en deplacement. 





HRF ar., Rb 


lherf, masc. 
lehrut — letfre (de l'alphabet), g'ephre. 


eur issin awd lherf, 5/ ne connaït rien, 





rl est fgnarant eur dig-s qgarh Lharf Je ne 
lui donnerai aucune importance je le mepri- 


sera. 


| 


db: bare 
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spl. écrits, savoir, cennatssance.=— frarts 
de visage eur 1 bfinn lehruf-ns, les traits 
de son visage ne me sont pas Inconnus, je 


le reconnats. 


HRF ‘ 
— Lehveft/Lherfa, fem. 


l her fat — métier, profession, ubrlite. 


ar. ,kb 


olherfa umeduysz ur da fsserbah, le me- 
Eier d'amedyaz (aede) n'enrichrE pas. 
omalta lherfa umesmar a ? à quor sert 
ce clou (ce levier) ? 

- bu- Lherfs, arltsan, specialiste d'un ar 


HRG 
_—— äharrag (u), Jzd 
tharragn — Éroupezu de chèvres. Cf hrey, 
her y - 


HRG 

tihergit (Eh)/ EiherqiE (Eh) 
tiherga (th)== sorcellerie, sorti lège, en- 
vutement, ensorcellement, operation de. 
sorcellerie par laquelle on subjugue ggn 
et on le rend seumis et docile ° tes Ÿ 35 
1 Wwyyaz tiheroz, eile g subjugue son mari, 
elle l'a rendu docile par ses operatrans 
de sorcellerie. 
-mm- Eh erga, épouse qui use de procédes de 
sorcellerie pour se aire aimer par son 


mari, ou pour le rendre docile. 


HRE a 
Lherrigs , fem. 


— ortie commune { plante). 


HRK | ar., Rb 
herrek/herres (prononc. Alus frequentc) 
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HRM 


hevrek, therrak, ur- hevrik — bouger, ou 
voir, avancer, 5e ar remuer, secouer 


et pass. eiherre urwu, le vent s'est levé. 


: thevres Éasa-nw (mon fore à bouge), mes 


entravlles en sont toutes remuees. + la 
ybhevras isefdawn, 5l tisonne, 5l schive 
le feu ; 

— partir en oo ton (militaire); oi {3 
fanbasia (cavaliers)e Hiy d-hevresn | 
+Yummin ger $ at. muill, aw d” tayt3in 
usint lemdafie, quand les chrebiens (les. 
franpais) sont venus en FPE PP com- 
battre les ayt myril, mème Les femmes (des 
al muyrll) ont pris les fusils {pour $e. 
défendre). | 
—= vanner grossiérement le grain pour le 
meblre de côte et lu; faire subir un second 
vannage. 

Tu tubevrrek 

tuherrek, ttuherrak ,ur-tuherrik — être 
déplace, bouge, rem. 

© 


. «# 
shevrek, shervak, uv-sherrik— deplacer, 





shevrek 


faire bouger, faire mauvoir, rendre mobile; 
faire avancer. 


aherres 





—— gction de bouger, de remuër, de secouer; 
mouvement, mobilité. 
Lherkt, fem. 

lherkat— expédition militaire, campagne 





milrEaire . 
Imehrek/lmehves n'walmesst, mase. 





id lemhers n'walmessi 63 ton qui sert à 
Le feu. 


afEiser 


HRM ar, kb 


____.hrem 


herm, thram, uv-hrim—<4#re défendu, 
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fre prohibé { oar des lors religteuses ou 
morales), être 1lreite sihrem-ah mes 
nusy Cgu'rl nous Soit interdik sr nous 
l'avons volé), nous ne l'avons pas volé. 
+ ad- hermen gif-i waraw-inw mes 43$ 
userh $3 (que mes enfants soient rllegr - 
Êimes 51 Je l'ai vole gc.). fe jure que je 
ne Tai rien vole. s 29% yrwl ils n 
£emmis Éhrem_as lemeist, depuis qu'il 
s'est mayie avec sa cousine, la vie lui 
est devenue rnsupportäble. 

ù 
sSehrem, ssehram ,ur- ssebrim — prohiber, 
tnlerdire ( Dieu), rendre illicite: empêcher de 


ssehrem 





faire ge. issehrem vebbi ut$s whelluf, 
Dieu interdit [a consommation du pore. 
stssehvem gifs lemeïst s mer dul, elle lu) 
rend la vie diffreile par des disputes con- 
Énuelles s issehrem gif-neh imensi,7{ nous 
3 fait rater le diner sissehrem hf ihf_ns 
lamegra 15 dig-s henzifn (il s'est interdit 
d'assister au mariage), 1l 3 rate (le festrn 
et les réjourssances de) la noce par orqueil. 
Ms meshram 

meshram, temshram, ur-meshram— s'inler- 
dire récipr de faire ge., s'empêcher récipr. 
de s meshyzmn lemeit, ls se sont rendus 
récipr. {3 vie difficile. 

bram 

— inlerdit, prohibé, interdit, défendu. 
ohram ïidd 3d_1£awn : ybbas, r/ n'arde ja- 





mais son père (comme s1 c'ébait interdit!) 
vhram idd ad-inw uksum.a, cette viande 
meË du Éemps à :urre {comme s1 c'ébart 


défendu de cuire : 


lehyam, masc. 





— l'illieite, L'inlerdil, ce gui est prohrbe 
(par des lois morales ou religreuses], le Mal. 


HRM 


+ 


» [a yFetts lehram, 71 mange ce qu) e5sË rn- 
ferdit par la religron (porc, viande d'ani- 
mal non égorgé rituellement)/il gagne 53 
vie de façon malhannète {vol, corruplron, 
Jeu...) 

— chose encombrante, gënante, récaler- 
Érante, qui agace, énerve (la chase elle-mêne 
symbolisant le Mal}eraea lehram-a ur irin 
ad-irzem (regarde ce « Mal» qui refuse de 
s'ouvrir, d'une porte, par Ex., qu? est Bloqué) 
ovacs lehram-3 uv irin ad-indew (en par- 
lant, par ex., d'un äne qui refuse de tra- 
Verser une rigole.) 

- memmis nlehram, enfant illégitime, adulé- 
in; individu maihannele corrompu ou mal 
élevé. 

-leflus n'lehram, srgent gagné de façon 
malhonnète. 

ahyami (u) 

ihramiyn, Fahremiut (th},Éihramiin (ED) 
—= rusé, astucieux; mauvais sujeË malfarleur. 
fshramit CER) 


fihramiyin (Éh)=—= ruse, asluce, rouerre, 








malree. 





[mehrum, mase. 59. coll. 
— bêtes de somme {dant la viande est 
néerdite)— lerres non culbivables, erres 


de labour laÿssees s23ns culture, Ty - 


HRM 
lehram, masc./ahram (u) 
id lehyam/ïhramn = pagne, voile ou Eur- 


ban que Les hommes se mettent sur la tete 





paur se proléger du soleil et de la poussière. 
tahramt (tb) 
Éihramin (th)— dim. du préced 





HRME ar. 











Lhermel, masc. 





| = paganum harmals , rue PASS (plante) 


HRN ar. kb 





hren/herren , T2d 

hren, thran/herran, Izd, ur-hrin— être 
rebrf, récalcriérant, refuser d'avancer 
{monture), s'encapuchonner (cheval} » ihren 
hf mas, sl s'est cramponne 3 sa mére (re- 
fusant de {a lasser per Érr). 

ähyun (u) 

‘hrunn, Eshvun't (th), Fe (Eh) 

== se récaleïlrant; 1ndacile. 

aherran (u), Jzd 

Sherrann , taherran't (th), fiherranin (th) 
#5. 8. preced. » lebhimt tahevrant 








== mm. 
ur fig 5 therza une bête rétive ne  con- 


v'ent pas av labour. 


HRN 
.——Htahrun tt (Eh) 


Hihyan (the endroit ou un canal brfurque, 


+ ï s à » . 
endrorl où un canal Secondaire dérive du 
canal prineïpal ; vanne {disposee dans un 


«anal ). 


HRQ 


+ 


hreq 





herg, Thrag,ur-hrig== 5e vexer, se ficher, 
êbre vexe; bouder, foire là fête; quitter le 
foyer conjugal (femme). === #fre susceplrble, 
vrrilable (surtout quand le verbe est à 
L'snace. ). 


; 


Sehreg, ssebrag, ur-ssehriqi== VEXEer, frors- 


ssebveg 





ser, offenser ; irriler. 


Tus__tushreg 


fushreg, tlushreg , ur-lushriqg== voir ele 
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HRS 


| 4 ss  # « Lis 
vexe, Fratssé, Trrrté. 


Ms__meshvag NT du, 

meshrag, meshrag, Lis meshrag— se vVexer 
recIpr., SP fächer muivel., se faire rÉEIpT. | 
de {a peine. 

ahrag (u) 

vexatran; bouderie, fait de 





thraqn — 
quitler le foyer conjugal ( femme). 
-mm-ibragn, femme qui furk souvent Le 
foyer conjugal el y revient; mauvaise 


épouse. 





3herraq {u) 
therraqn, faherragt (th) tiherragin Gb) 
— qui se vexe facilement, susceptible, 


beudeur. 





amehvug (u) 
imehrugn, tamehvuat (km), timehvugin { Em) 
— mm. 55. g. preced. Au fem.: femme qui à 


fui le foyer conjugal - 


HRAQ ar. 
dherrug (u), T2y 





therrugn — incenchie; emplacement de 
4 t- . h te . re 
forét défriche en l'incendiant, el Jaboure. 


HRQS ar. 
_{havqus, mase., Trd 
—— fard noir Pour longer des sourcils o& 


pour vmifer les gras de beauté. 


HRS 





abersi (u)/ah"®y23 (u) 

ihersitn — pomme d'Adam; gorge; par ext. 
voix == jabol (de volatile). izur.as uhersi, 
1l 3 une voix g'?ve « 1ggen-3$ uhersi, rl 
est phone, envoue. Ÿ aussi agerd, grd. 


tahurist (th}/taburizét (th) 
Ebuyisin (th)== plotte; voix aïguë; vaix 
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d'enfant. 


HRS ar., kb 


hars 





hars ,tharas ,ur-hars — retenir, arreler, 
empêcher de s'en aller; maintenir » ihars- 
ah s imensi, il nous a relenus à diner. 
ohars memmis zzig-i, empêthe fon fils 
de m’importuner. M 

—= serrer, pousser vers, Se blotkrr contre. 
sihavs.t s ayadir, rl l'a serré contre le 
mursihars ger mays, #{ se blabtiE contre 
$3 mére. | 

— être seus la tutelle de, se metËre sous 
ia profectien de « ihars ÿer emmis alliy 
imaquy, vÎ était sous [a tutelle de son 
oncle paternel jusqu'a sa majorite. 

—= conËraindre, forcer, obliger o ma à 
sharsn $ awal.3 ? rien ne l'oblige à te 
mêler de cette affaire e 1751] gmas adday 
3 thars Emara, avoir un frere est utile 
quand on est dans la misère (quand [3 m- 
sêre nous contraint à demander de l'aide). 
sma $ iharsn à yinss $ aynna Fekan 
disgman?/(gur Fa forcé, 0 hérissan, à Le 
metre sur le passage des chameaux ? Sous- 
entendu: fu seras sûrement écrasé), se dit 
de ggn qui s'attaque 3 qur est plus fort que 
lux . 

Tu tuhars 

fubars, Huharas, ur-tuhars —efre relenu, 
arrête, être maïntenu.— être contraint, 
obligeeur izzenzi iger alliy itEuhars s 
imerwasn,1/ n'3 vendy son champ que 
quand il 3 élé oblige de payer ses dettes. 
M__mharas 

mharas, tmharas ,uv- mharas — se retenir 


reécipr., se serrer les uns contre les autres, 


HRS 


en tutelle. 





Se blottrr les uns contre les autres » Ilan 
mharasn ihamn*nsen, leurs fentes sont 
dressées Les unes à cote des autres. 
ahars (u) 


— achion de retenir, d'arrêter, d'empêcher 





de s'en aller, maintien .— tonfrarïnle. — 
fait de se metre sous la protection de 
ge. 

amhars (u) | 
imharsn — étranger adoplé par un chef 
de tente (syo.: amzaud, z-y-d); orphelin 








HRS 
hers , AH 
hers ,thras, ur-hris — être dur, méchant, 





intolérant, violent 49 resstf; être rétrif,ré- 
calerFrant. W'aussi byen, h-r-n ethers : 
waYiw-nna wr 19in Wins, elle est méchante 
avec les enfants qui ne sonË pas les Sens. 
sihers userdun.a,ce mulet est rétrf. 
S__shers 

shers, sehra$s, ur- sehris —= rendre mechanb 
dur, agressif o ishers-Ë gigensa, la mäla die 
l'a rendu méchant, agressif. 

ahras (u) 

— fait d'être mechant, dur, agressif, into- 
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lérant; méchancelé, dureté, agressivité. 
amehrus {u) 

imehrusn, tamehrust (Em), Fimehrusin (Em) 
— méchant dur, agressif, rnsupportable. 
amherras (u), AE 

imheyrasn == chien méchank. 











HRS 


+ 


ar., kb: hrs w 3 


hers 1 





hers, thras ,ur-hvis — être rugueux,rêche, 


rude au foucher; ètre raboleux rocarlleux. 
















sihers ubeFfss-a, celte tunique est réche. 
oshves giger.a, ad-yiwer i Ékrza ce 
champ est rocarleux, ÿ{ sera diffrerle s 
labeurer » ihevrs-3s wyzzar, il à 
crepus. 

S___.shers 

shers, Sehras, ur- Shris— rendre rUQUEUX, 
réthe ; rendre raboleux, rocarlleuxsshersen 
as irian abettan lg crasse à rendu sa 
peau TAQUEUSES 

ahras {u) 


== ruposrte. 





uhvis (uw ) 





uhvisn ; fubhrist x tuhrisin  — VUQUEUX, rude 


au teucher, rêche : raboleux, rocsilleux. 


s3grum whyris, parn fait avre de [2 grosse 


semoule. 
Euhvist 


tuhrisin— darre lagère cautverlé de 





pierres, lerre dépaurvue de rouche arable. 


HRS | kb 
_hers 
hers, thvas ,ur-hy35 — êfre habile adroit 
éfre intelligent, ruse, malin; éfre actif, 
diligent eo Lhers terbat- 2 
celte fille est vne mens ge ve diligente. 


[bem I Li harn , 
v 


aihers- 35 yrls (sa langue es habile), 
parle bien eherin'E-3s wallen, rl 3 un 
regard vrf. 

2hyaë (u) /aherrus [u), Trd 

== habileté ; intelligence, ruse, zele, dilr- 





gerer 
amehyvus (u) 





imehya$, tamehruët (Em), Éimehras (Em). 
== habile, adroit; rnfelligent, rusé, 
débrouillard;: actif difigent. 


HRS 


des cheveux 


. + ‘ | 7 ,* h: 
# te 
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NCETRES u DE 


hurs, thurus ,ur- hurs:== êfre NN 


huvrs 





s'echauffer [fig.), chercher ggn, provoquer, 
harceler, chercher querelle *5hurs gif-s 
15 imezziy, 1l le provoque parie gu'il est 
plus jeuna que lui oihurs hf laayd, mer 
qu fi ad*E ineé, rl en veut fellement au 
caid que, s rÜ pouvait, rê 1 ‘sursrE Lué. 


$ 


shurs, Éshurus, ur- Shurs == exciler; sËT- 


shurs 





muler, encourager, srciler gqn ; no La 
lee 3 g9n os 3 yshurus gif- 5 1gdan , 1l 
excite Les chiens contre lui la-t-ishurus 
ger lebla, rl L'inerte 3 faire le mal. 
3hvi5 (u) 


‘hrisn ==> igu'llon pour exciter et conduire 





l ‘attelage lors des lzbours au du dépiquage. 





ashurs {u) 

shuruÿn— fait d'excrter, corne nenens 
vncitation, farË de monter la féle à ggn - 
HRS 

hers, AS 

hers, thra$, ur-hvis-— êfve penible,ardu, 

difficile (Eravail) o ïhers uimger adday 

Ébriu fafuëit, à] est pénible de moïssonner 

quand 5Ù fat chaud. 

ahva$ (u) 

— éfaË de ce qui es” pénible, fatiguant, 
barassant (sur faut une activite, un fravail) 








+” 


HRS 


+ 





ahris (u),4EË 

ihvriÿn == reseau dont on se serk pour 
mesurer Î3 lonpueur de l3 partie du canal 
que chaque famrlle doit curers par ext. 
partie dy canal que chaque famille doit eurer. 
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HRT | ar., kb 
aheyraË (u) 
iherrabn — l3boureur. V aussr Rerz, k. 2 
__taherrat (th) 
tiherratin— {abour, labourage. 
Lbu-thevratin, A6, (celui aux labours), 


mois d'octobre. 





HRTS 
.ihritsan, pl coll. 
— crasse, saleté s Eiÿn imezwura 9 





ibriksan d ugezdim ugedrur, les anciens 
étaient crasseux et 5° asseyaient dans la 


poussiére{ à même le sol). 


HRT 
hertita, fem. 


hertitat— sorte de crèpes mélangées avec 





du beurre fonda 


HRW 

ahyaw (u), Jzd 

ihrawn — jeune chameau. 
tahrawl (th) 

tihrawin (th)— jeune chamelle . 








HRY 
hre 


hyi-hrey, herrey, ur hriy= conduire 





(bétail), voler du bétail en le condursant 


entrainer, mener, diriger, guider, gec om - 
pagner vers une destination) e ihrey ulli 
ser Ffariz sl à conduil les moutons à 
l'abreuvair s hrin-3$ ihwwann Hfunasin, 
des voleurs Lui ont volé des vaches (en les 
rsolant du troupeau) ihri-b.id all igrem, 
il l'a Jécampagne Jusqu'au vrilage. 


Ju fuhre, 


Euhyi- fuhrey, Htubray ,urtuhy— élre 
canduit, être volé (bétail); être entraine ; 
mené ; dirigé, guidé (être accompagne par 
9gn) sttuhrint-as wull;, an lui a volé des 
maufons 

M___mehray 

mehyay, mehyay,ur-mebraÿ = se diri- 
ger vers, aller au venir ensemble (l'un 
gccompagnant l'autre), faire roule en 
commun. 

__.aherruy (u) 

iherruyn=— achion de con duire (bétail; 
vailure)- 


____—aharrag /aharray (u) 


iharragn fibarrayn — troupeau de chevres. 


amehrau {u) 

imehrayn ,tamehrauyt (tm), timehrayrn (im) 
— conducteur ( de béfaïl). Av masc.: fouet 
de berger 2 Zzman Eoid amehray 1 
leebd usar ibeddi, o femps lu conduis les 





hommes, 1{s ne peuvent Jamars s'arréler. 


HRY 

hrey 

hri-hrey, herrey, ur-hriy = essuyer 
(un enfant), changer les couches (3 un bébé). 
3herruy (u) 

therruyn— fart d'essuyer {un enfant), 
de changer les couches (> un 4ebË). 








_—— shruy fu) 

ihruyn — vélement usé: larchan, chiffon, 
morceau de Éissu. 

tahrugk (Eh) 

Hhruyin (th)— ange, morcesu d'étoffe 





qui sert de couche äv Bébé. 


HRY 
hrury 


, i 











HS 


+ 


hruri- bruve, | thruruy , UT hrury=— etre 
délayé, être shondamment hum ecte, ebre 
visqueux ; être fluide, liquide (syn.:blurd, 
hl:2-d)o thrury 
délaye), sl est ému, rl est en emor. 

5 sehyur 

sehruri- sebrury | ssehruruy ,Ur- Sehruruy 


tasa-ns {son foie esf 


—= de layer, rendre liquide, fluide; humecter 


abondamment. 





ahrayau (u) 
fhrarayn = liquide, fluide. PL: #ux 
diarrheïque, selles molles. oo 


HRY 


. 


S 


shivri-shivrey, sshirri, UY- sShivrey. 





shivrei 


= faire un bruit de sifflement en vespr- 
rent; haleter; être essouffle; perdre le 

seu ffle e unina tag teuft, La yshorriy, celui 
qu est akternt d'asthme, sv#fle (en resprrant). 
eur d-yiwid ally da yshivriy, sl est 
arrive haletant. 


ashivrey (u) 





ishirrign = stfflement (produrË en vespr- 
vant), essoufflement, respiration bruyante. 


6 


HRZ 
__— herrez, Zem 
herrez, therraz ,ur-herri2 == serrer un 
ruban autour de la tête. 


aherraz (u) 





Sherrazn=— ruban que les femmes serrenk 
autour de la tête, bandesu de tete (dans 
{a coiffure des femmes). 


HRZ 


herrez 





hevrez, fherraz, LY- herriz == garder, sur- 
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verller {sa femme), faire surveiller sa 
femme) par ggn » La ytherraz tamettutt. 
ns 15 Éfessus r{ surverlle sa femme 
parce qu'elle esË frivole (elle peul le 
tromper). 

Tu__tuherrez 

fuhervez, ttuhevraz, ur-luherriz être 
surverlle (femme par son mari). 


aherrez(u) 





— fait de surveiller 53 femme (mari) ou 
de faire surveiller s5 femme par ggn. ‘ 
3herraz (u) | 

ihevrazn, taherrazt (Eh), tiherrazin (th) 


— personne qui 6sÈ charge par de mari 





de surverller sa femn.e ; au Mas, * homme 


dont [a femme se tondurt mal, Ty : 


HRZ 


_____-lherz, mase. 


ar, kb 


lehruz— amulette; falisman. 
talherzt 


Ealehyuzin — petite smulette. 





HRZ 


_—— 3hevzuz (u) 


iherzuzn — nectar cles fleurs dont se 


nouyrissent les gheïlles. 


HRZ 
3h%vz3 (u)/ ahersi (Lu), AH 
L 


+ 





ih%yzi 


n=—= pomme d'Adam, gorge. Cf, here. 


HS ar. 
hesses, Zem 

hesses, thessas, ur-hessis— eprer, avoir à 
l'œrl (s'emploie avec hf, sur). | 

M___mhessas 


mhessas, lmhessss ur-mhessas = s'éprier 
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récipr., se Surver/ler récipr. 

Lhess, mase. 

—= bruit (3 peine perceptrble); chuchole- 
ment e {2 ytbbey Îhess, rl se fait, rl se 
Éient cor o uy 1qqim lhess n'lga5i berra, 
il n'y a plus personne dehors. 





H5 
: hiss1, masc., AË 
‘d hiss1 — larle d'araignee. 


HS ar. 


lbasi, masc., [2d, [24 
id lhasi = purts (particulierement purks 





dans un terrain säblanneux).V. aussi : 
anu ,-n- . 

talhasit (El), ET 

Eilhasitin (EL) Bras de fleuve se perdant 


dans les terrains auaisinants. 





HSB ar., kb 
has b 


hasb, Fhasab, ur- hasb— compter, calculer: 





dénombrer: énumérer e ihasb-as qah emi dden- 
nn3-mi-ÿr3- yger, 1l lus 3 fart le comple 
de tous les gens qu'il compte inviler. 

== payer, regler un cample ; demander des 
comples, faire rendre des comples » 3-k- 
Shasb rebbi hf unna toid, Dieu Le de- 
manders compte de Les actions » a.k-ihasb 
(il te demandera complel), se dik à ggn pour 
l'obliger 3 manger. 

— compter, considérer camme, prendre 
pour e ar $ thasabh add 35mun-1nw, 
Je le caomplais pourbanE parmi mes 3mis. 
Tu___tuhasb 

fuhasb ttuhasab, ur tuhasb=— être compte, 
dénombré, enumeré, calcule —= ètre parmi, 


HS 


être au nombre, se réclamer de; étre pris 
en considération ; êlre ruge our da 
Htfuhassb umezlud g dzmaet, le pauvre 
ne parércipe pas à l'assemblée (du vr sg), 
on ne tient pas compte de luïead-ifluhash 
bnid nrebbi, il sera jugé devant Dieu. 
M___mhasab 

mhasab, tmhasab, ur-mhassb——5e rendre 
muluel. des comptes, repler muluel. des 
comptes. 

lehsab, masc. 

lehsabat— comple; calcul; énumeralien; 
numeératfran » la ykRat lehsab, rl compte, 
il caleule, il rent compte de ; àl prevoit. 
sbla-hsab (expression ar |, rnnombyrable, 4 
faison, à volante, surabondamment. 

[hisab | 

—= jugement « 355 n'lhisab u [eiqab, le 
jour du jugement {dernier)el du chätiment. 
ahsasb3 (u) 

vhsasbiyn, fabsasbryt (th), tihsasbiyrn 


(th}== qui sarl bien compter et calculer; 











calculateur, 

mehsub (rnugr.) 

— soi- disant: c'est à dire; à supposer que. 
tamhasbE (tm) 

timhasbin= compte; du, salaire » 15a À 35 


lamhasht-ns, 1 lui à payé son dû. 








HSD ar. kb 





hsed 

hesd , hessed/thsad ,ur-hsid— envier, 
7alouser » la-t.yhessed awd hf tuffizt 
ugrum, 7{ l'envie même pour une bauchee 
de pain. 

Tu tuhsed 

Euhesd,Euhsad, ur-tubsid— ètre envié, 


être en bulle gux jalousies. 























_— lehsed, mäsc. 





uhasb L | | 
== envie, jalousre. 
y. 7 
._— smehsad (u) 
de imehsadn, nos (Em), timeh sadin {tm) 
/ e== envreux, jaloux. 
es | 


-HSF ar. kb 
…—lehsift, fem. 
pte, . en == Fncune ; grre a yumz 19 $ 


ctebssft, l lus garde rancune. 


01. | 
: cebu-lehssifat, Yancunrer. 
de, 3 
_HSK ay. 
) Lu. lhasR ae, fem, Jzd 
1 E lehsaki— candélabre ; chandelrer 3 plusreurs 
ÿment. 
bronches. 
pr 
ler: Den 


| T 
memes hessem, d2y 
…béssem, thessam, F3 ds hess im -— exprimer 

‘ d'eau, egoutter, presser pour égoutter (essen- 
bsellement du fromage). 

‘L..ahessem (u) 

=== action d'exprimer l'eau (d'un fram age), 


fgouttope. 


: HSNBL ar. 


——hsanabal  masc. 


£r , 

F mn— 6NDCPANS; bars oderrlerant. 

7 u 

Lé 
chee | 
HSL ar., kb 
He 

—.. bessel ,fhessal, ur hessii== être cornci, 
VIe, Si 


£ 
ÿ 
& 
Es 
fi 
# 
Fe 
ë 
Pi. 
CE 
E 
Ze 
in 
#7 
£ 


# . 4 # ë 
êfre pris, élre embarrasse, ne pas pauvorr 


se tirer d'une siluation difficile oïhessel 





CEE 


261 


HSR 


Q imerwasn, 10 est crible de deftes. 





hessel. 

hessel , thessal ,uvr-hessil — corncer, mettre 
dans l'embarras; decouvrir, attraper au 
piège ; actuler. | 
d—_=sehsel | 

shessel, ssehsal ,ur- shessil = mm. 55. q. 
preced. 

M__mhessal 

mhessal, tmhessal, ur-mhessal== se mettre 
dans l'embarras, fre en désaccord. 
omhessalh hf 33 n'yiger n ibbatsn ils se 
drsputent 3 propos du champ que leur père 
leur à larsse. 

Ms__msehsal 

msehsal, temsehsal ur-msehsal = mm. ss. 
g- précéd. 

ahessel (u) 


PE . « . #4 . 
— art d'être coïnci; fait d'etre pris; 





emba rras, $ rtuatron drffrerle. 





lhasul, masc. 
— en YÉSUME, en Scmme; apres fout: fina- 


lemen É, en defrnrlive. 


HSR a 


hser 





| : / : 
hser ,Fhsar, ur-hsir=2 gvorr une yélention 
4 - . = 
d'urine, ne pas Pouverr wriner. 
ahsar (u) 


: A ’ - . , 
ihsavo=—= rétention d'urine + iwwetEt 





# : ï - 
uhsar, il à eu une vétentron d'urine. 


HSR ar., Rb 
tahsivt (th) 


fihsirin (th) natfe (en alfa ou en 





palmier-nain)afahsirt n ilebdn, natle 
farle avec des morcezux de chiffons. V 


aussi : agerlil, gt l; ahezzid, h-2-d _ 
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ahsir (u) 


ihsirn — grande natte. 


HS 

hessa Izd,AH 

heë£a thessa ur-hessa — faucher, couper 
de l'herbe, tondre l'herbe anesntir, 





supprimer + ihessa-tn zzenzal is gan 
imeesan, le Éremblement de Lerre les à 
2neantis parce qu'ils étaient des impies. 
Tu.__tuhessa 

fuhessa, tfuhessa, ur-tuhessa == être fau- 
che, coupe, tondu (L'herbe)e ur- da tluhessa 
lfessa all Fawd afud, {a luzerne n'est 
fauchee que 51 elle arrive au gene. 
aheÿsa (u) 

—= fait de faucher, de couper de l'herbe. 
lauchage. 

Imeh55a, fem. 

Imeh$sab— faux: instrument 3 faucher. 
talmhessat (tl) 

falmhessatin (tt) — pelile faux. 
amhessa (u) 














imhessan = faucheur, qui coupe l'herbe 


{surtout celui gur fauche la luzerne). 


H$ ar., kb 


hasa 





—= non, jamais, pas du fout, lain de mor, de 
for.» ha5a $ ihellal {loin de Lor mensonges), 
ne Mens jamars lehasa-k ad-35-ssuturh 
(loin de tor que je le quemande gc.), ge ne 
fe demandersi jamars quoique ce soil. 

—— sauf respect; révérence parler « agyul 
ha5a-k°n, ay sig , c'est un ane, sauf votre 
respect, que ÿ 31 achete, haÿa-udm.ns, 
sauf Le respecE de tan visage eha$2-ssaméin 
respect dy aux auditeurs à hasa-Imalaykat 


} 
se. | 
tr plinttee mu “on jé 


v 


HS 


respect dû aux anges. 


HSLF 
_—_aheslaf (u), So., coll. el nom d'unite. 
iheslsfn—= herbe, hbroussaille, mauvaise 
herbe. brindille » iger bu-yheslsfn, un 
champ herbeux. 

HSM ar., kb 
_ 1. 
hessem , thes$am ur. ;e5$im avoir honte, 
être couvert de honte, être confondu. — 
être réservé, timide; pudique, decent. être 
respectueux se îheSsem mer yufi ikessem 
ggasal, il avait Fellement honte qu'il 
aurat aime être sous lerre » ur. da ythessam 
ur. da ytkessaf (rl n'a pas honts, il ne perd 
pas sa couleur), il n'est pas respectueux, 1l 
est sans scrupules. 
S____shessem 
sheSSem, shesÿam ur-shessim— faire honte, 
cauvrir de honte: humilier: confondre. 
sishesem-t bnid n'midden, #1 l'a humilre 
devant laut le monde + ishesÿem-i,1l m'a L 
humilié, confandu s ishessem %55-3,5l m°3 ; 
fait hante la yshessam, 11 fait honle, 1 
n'est pas recomman dable. 
M___mhessam 
mhessam, imhessam,ur-mhesfam— se 
respecler, femoigner du respect l'un envers 
l'autre; avorr des relations de pudeur ef de 
relenue » ur gqimn wawmaln |3 thhes$amn, 
les frères n'ont plus de relations pudiques, 
(de pudeur). 
Ms___mshessam 
mshessam,temshesam ur-  mshessam— 
se faire re crpr. honte, s'Aumrilier, se can- : 


fondre récipr. » meshesSamn hf tgezzisin, 

































à se sont dits des paroles désobligezntes 
? propos de ptu de choses. 

sm aheÿem (u), ahettsum (u)}, ly 
hessmn — honte, confusion, humrlratron. 
= pudeur, retenue ; gêne. 

…—— hsuma 

fesË honleux)e hsuma unna yssuEur, c'est 


honteux que de mendiers hsuma gf-5, lu 


w. 


‘as pas honte l'honte à toi! 

L v 
…—. 2sehsem 
iseb5imn— fait de couvrir de honte, de 
faire honte, fait de confondre, d'humitier, 
hante, humiliation » jwalf iseh$imn 11 654 


-Asbilue aux brimades. 


Le 3hessun (u) /ahetsun (u) 

hessan/ihetsan == vulve, vagin - 
c 

PERS tshetsun"t (th) 

fihet$an-— vulve de petite fille. 


H5R 





husr, [21 

v . 1 
huër, thusur ur-hu$r— être estropie, être 
prive de l'usage d'un membre; être infirme. 


Œf hws-r 


ou 
HSR 

somme he$fara, masc. 

sd heïjara — eunuque; fravests : homosexuel. 
homme qui se deguse en femme et execute 

des danses féminines lors d'une fête. — 

mars domyne par sà femme el qui fart le 


mena ge. 


HSTK 


—— sheïtku (u), I2d 





HTL 


#== honte (ce n'est pas respeclueux, pudrque; 
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thestkutn —- galet. 


HSWw 

____tihi3suk (th) 

Éihis$win (th) fresse de cheveux, natte 
de cheveux sur le cote ou sur le sommet 
du crane. | 
his w 

hi$sun — grande natte; natte de cheveux 
sur le Sommet du crane (coiffure de garçon). 


V aussi tag“ Ftaut gti : 


HT 
_ —hetta, Zem 
hétta, thetia ur-hetta:=: porter en ban- 
doulière ; porter un fardeau sur la tête ou 
sur les épaules. 
M___mhetta 
mihetta, fmhetta ,ur-mhetta= se farre 
Yecipr. porter gc. en ban duulière,; s's5der 
mutuel. 3 metbre un Ffardrau sur la tête ov 
sur les épaules. 
shetta (u) 


thettaËbn — fait de porter un fardeau sur 





[a tête ou sur Les épaules. 


HTL ay. 
htal 
htal, Hehtal, ur-htal — se préparer, s'ap- 





prêter, se disposer 3, fsire des préparatifs, 
prendre ses drispositrons peur se placer 
en embuscade contre gqn (s'emplore avec 
hf, sur)e la thehtaln à vrhil 1ls se pré- 
parent 3 déménager » htaln gifs adft 
ngin mil tuzzenzan, sls se sont places 
en embuscade contre iui pour le luer, mars 
ils ont élé dénenrés. 


ahtal (u) 
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== preparabifs, appréts .— embusrade, 
gueb-apens. 


HTL ar. 
___hfel, Zem 
htel, hettel, ur-ht5l — former un dépot, 
rester au fond de. vihfel ukzaz g'a"allag 
n'lbetta— le sable est resté av fond de 
la bauteïlle. 


HTSN 
ahet£un. Cf ahessun, h-5n 





HT 


Fe 





hitt, fad/ halls, Aë 

iô hit /hittst— cogueluche; quinte de 
faux + sdday iwb hitt lwasun la-sen 
bbehhavn s essk®er, guand les enfants 
ont {a coqueluche, on leur fait inhaier du 


Sucre. 


HWD 


_hewwed 


ar., Rb 





hewweg, thewwad,ur-hewwid——faire des 
slanches de culture, des carres de tullure . 
sinewwed Fabhirt ad-izres Fallfin, rl à 
préparé des carres de culture dans le po- 
“ager pour y semer des navefs. 

BL __tühewwed 


tohewwed, ttühewwad ur. Fuhewwid 


ms 
nu 


être mis en planches de culture (ferrain). 


ahewwed (u) 
— fait de faire des planches de cullËure, 





des carres de culture. 

_Hbud /albud (u) 

laähwad /alhudn — planche de culture, 
carre de culture. 


Falhutt {t1) 





AL 





Esihudin (H) == petite planche, petit 
carré de cullure. 


v 


HWz 
___amhawz, Iz 
imhawzn,tamhawt (tm), timhawZin (Em) 
— hesogneux; qui est dans le Besoin; men- 


drant. V. aussr hdadza ,h-2 - 


HULL 


hawl 
hawi, thawal, ur-hawi — faire ge. avec 





Beaucoup de précautions; prendre soin de; 
menager ; épargner (faire durer)»hawlat 
+ Us lez d ; ns; ! 

2970 guyyan, grrelez de crier dINST;: 

shawl gif-s ad-ur-irz, prends-le avec 

précaution pour qu'il ne casse pas. 

— supplier, implorer (ggn qu'an yrent 

d'affenser ou envers qu on est en faute) 

conseler, ca7oler. 

M ___ mhawsl 

mhawal, tmhawsal, ur-mhawsl— se mena- 

ge récipr. , 58 Érailer récipr. avec respect, 
» . , / {° 

avec prudence — supplrer, rmpiorer un 

l'autre, s'excuser, se réconcilier. 

ahawl (u) 


— précautions, menagement ; supplieatron, 





*mploraËron. 
amhawl (u) 
imhawl"n, tamhawlt (tm), fimhawlin (Em) 


—= qui supplie, qui présente ses excuses, 





qui demande pardon (à ggn qu'il a offense, 


4 
vexe ) — 


HUM 


huwm , Izd, Zem 





huwm, fhu LL am, UY- huwm — planer (oiseau), 


taurner autour de [ggn en $e egchant). 
































— ahuwm (u) 

huwimn— fait de planer, de fournoyer 
{oiseau), fait de tourner autour de [ggn en 
se cachant). 


_—— tshwavk (th), Izd 
tihwavin (tn)== assrelte plate (syn. : 
bagesriut ,g-$ruy). 


HW5 ar. kb 
…—.hewwes 
hewwes ; thewwas ,UY- hewus = $e prome- 


ner, faire di lourrisime, V aussT Sara, sv. 
…—. shewwes (u) 
ihewwisn = promenade . Lourisme. 


__amhewwes (u) 





imhewwsen, famhewwest {im}, timhewsin (tm) 


== promeneur, lourisle. 


HWS kb 


nn hewwes 
hruwwes ; the ww3$ ,UY- hewuwrs ET s'emparer 


de, ravir, prendre, saisir par violence ; 


la mort l'a ravr jeune. 

To tuhewwes 

fuhewwes ,fuhewwas , uv- tuhewuwurs — êfre 
enleve avec vralence, rapidrle : etre Y3VT, étre 
sa1si, vole avec rapidrle » ittuhwwes- as 
wagrab, on lus à vole sa sacoche en là lus 
zrrachant. 

M. mhewiwas 

mhewwas, Imhewwas, ur-mhewwas — 
s'enlre- arracher (des objefi}ela tmhewwasn 
lw3$un agrum, les enfsnËs s'entre-arrachent 


du parn. 





ahewwes (u) 


HWYZ 


voler 3 la Être » Ehewwes_E {mut d-a£errim, 
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vhewwisn== sc£ion de prendre, de saïsir 
par violence; vol à la Crre. 


hewwas, masc. 





id hewwas ee pillage. 


HW 
_ ähaw$a (u), Izd, AH 


imhawsstn — vipere o tqges-às 





Uhaws$a, 

- N: 17 « Fe * 
une vipere À à morau. Ÿ aussr 1 igr, fg-r 
tahawsa (th) 


Eÿhawsswin (th) — mm. 85. Q. préced. 





HWSR 
husr, lzy 





huër,Fhawsar,ur- huër= être estropre, 
être prive de l'usage d'un membre ; ètre 
infirme. V aussi kuëm, k:5:m e ihuÿr 
zeg-gdar, sl est estropie(des pieds }il est 
prive de l'usage de es pieds. 
__3husar (u}/ahaw£$ar (u) 

hawsarn, tahawsart (th},tihawsavin (th) 
= estropieé, rnfirme. 

SRE tahawsart (th) 


‘ e A ss” é . 1% 
== état de celur qui est esfropie; infirmile., 


HWT 


_ ahewwat{u) 


ar. kb 
ihewwatn— pécheur. V aussi aslem, s.l.m 
HWY 


tahawiuyt (th} 
Éibawigin (th) == bosse, basse de chameau ; 





selle de chameau. V ausss taeuyt ; E-y 


-bu-thawiut, bossu ; chameau 


HWYZ 
lebwayz 


. v 
— affaires, vélements : Cf. h-2. 





266 


HY ar., Rb 





hqu 

hyi-a,tehyu, ur-hy3=— donner la vie, faire 
vivre (Dieu), redonner la vre, ressuscrler à 
reprendre vie, revivre, renattre os rebbi 3 
da ynegqan ar ittehqu | Dreu seul art mou- 
rir et redonne la vre. V aussr dder, dr. 


S 


Shyi-a ,ssehyu ,ur-shy1— donner la vie; 





shyu 


redanner vie, vigueur, revivifrer, faire re- 


vrvre . 





lhayal, fem. 


= vie, existence; condrbions de vie; vitalite. 


HY 
sÉehuya 
stehya testehuya, uY- 


de ; avoir hante. voir de la déférence ; vene- 





ste hya —= avoir respect 


rer e mes uv Estehuzd zz19-nb stehya 
ze" ou dm n'rebbi, 57 Éu n'as pas respect 
de nous aie respect de Dieu{ du Vrsage de 
Dieu). 

J 
= manquer de courage, d audèce, ne pas 


oser; être timide. V aussi Ruker kr. 





lehya, m d5c. 

—= pudeur, décence, re$erve, retenue, polr- 
tesse; honte » ikRes-as rebbi lehuya, Dreu 
d'a dépourvu de foule pudeur e ur-35 li 
lehys grgimi, l'est grossier, rl dit des 


mots obscènes, il à un langage ordurrer. 


HYD 
hiyd / heyyed 
biyd, theyyad ,ur-hid/hiyyid — larsser ; 


- - - - # 
laisser tranquille, laïsser en paix, épargner 





» hiyd 1 ybba$ ad-isqunfa, {3isse fon père 


se répaser, 


HY 


är., kb | 


HyD 
huyd 

buyd , thuqud, ur- huyd — être capricieux; 
être sob,rdiot, bête, être fau, perdre La 
raison e ihuuyd hfbb3s, il se montre capri- 





cieux avec Son pêre, 1l esË capricieux quand 
son père est present sihuyd hf ils n 
semmis, 1l est follement amoureux de sa 
COUSINE. 

thqud (u) 

ihyod, tahyutt (th), tihyad (th)== capri- 
creux; 50b, rdiot, bêle; fou, qur 3 perde la 
rä150n. 

tiheyyebt (th) 


—= caprice; sottise, idrioËie, insanrile; folre, 








demence. 


HYF 
hayfa, fem, Tzd 


hayfat — danse executes en lfournant en rond. 





HYH ar. 


heyyeh 





heyyeh, theyyah, ur- heyyih = faire une 
battue, rabattre (le g'bier), chasser en paus- 
sant des cris ; fraguer, poursuivre, Courir 
apres + M3 ga iheyyhn 3554 :. imudal®, m4 
gra $a$an ilfan 2 gur pourrait aujourd'hur 
faire La batlue sur les versants de la man- 
ligne ? qui pourrait chasser les sangliers ? 
Tu——_tuheyyeh 

fuheyyeh, Euheyyah, ur. Euheyyih — ébre 
rabatfu (8 rhter), être chassé, traque , paur- 
SuTVT a itluheyyeh-d ubulhir all imawnn. 
eavi, le sanglier à été chasse, poursurvr 
jusqu'à La lisière de là forêt. 
M___mheyyah 

mheyyah , imheyyah, ur-mheyuah —= 5e 





poursuivre en courant, courir les uns apres 
les autres 

faheyyaht (th) 

Hiheyyahin (th) == battue, rabattage du 
g'ôter, poursuite. 

mm 3heyyah (u) 

fheyyahn — rabatteur (de g'éter). 





_HYK 


| ar., kb 
_—shouk/ahaus (u), fxd 
Yhoyhkn/ihuyak — voie cle femme; varle 


tres fin » ter ahauk hf ugeÿÿa ad-ur 
tyskz, elle mit un voile sur la téle pour 


ne pas êlre reconnue. 


HYL ÉLE 
hall 
haul, thaual, ur-hayi == fre vreux, ancien, 
être conservé (proouits: besrre, céreale .….) 
sUr-da nerrée jiréen haylhin, on né séme 
pas du ble ancien (qui a cle conserve). 
— amhaul {u) 
imbayln; Éämhault (Em), timhaulin (tm) 
mes conserve, de conserve ï Ancien, VIEUX. 
sudr amhaul, beurre sale de tonserve. 
samhaul 29°ga urba ‘ia {cel enfant est un 
ancien), se dit d'un gzrfen qui se comparle 


et parle comme un adulFe. 


HYE 
—— heyyel 


ar. Rb 


heyyel ,thequal ur heyyil = YLS8r avec 
ggn, tromper, se servir de ruses pour 
amener ggn. a faire gc. (s'emplore avec hf 
sur)s ar theyyal gif-s tmeddak®l£.ns alhi 
Etetsa,teddu fezvi-E , 53 mañfresse s'est 
servie de ruses pour le depouilier, le rur- 


ner, purs eile l'a quitte. 





HYZ 
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Chsit, fem. 

lhilal— ruse stratsgeme, astuces s lil, 
dvec vuse, astucreusement. 

-bu-lhilal rusé, astucieux, malin 

shils (u), I2d 

shiliyn; tabiliyt (th), tihiliyin (th) 


—— ruse, malin, as Fucreux. 





HYN 
_———heyyen, Zem 
heyyen, theyyan ,ur-heyyin= dvair Les 
mamelles gonflees, pleines de lart (vache 
qui va meltre bas). 


HYN ar. kb h-gn 





sheyuyan 
—= période la plus froide de l'hiver; 
période de mauvais temps se siluant au 


mors de feurrer. 


HYR ar., kb 
heyyer 
heyuer, Eheyyar, ur-heyyir = efre dans 


l'embarras; être embarrasse; meltre dans 


! . 13 « 
l'embarras, rnquieler, causer du souer. 





aheyuyer (u) 


iheyuyr ÿn =embar"as; souer ; inguie lude, 


HYT ar. 


hayali, masc. 





vd haya ti — colonnade fine ; étamine ; 
mousseline slkas n hayabi; verre à the 


ordinaire en Verre blane 


HYZ 
——-buyz, Zem 
huuyz | thuyuz , UY- huyz== manquer, raler 
(un but), rater un? occasion; manquer son 
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coup . 





lhizz, masc. 
= coup manqué; faïl de raler une occasion, 
de manquer $on coup. 


HZ ar., kb 





pe 
huz ,thuz, ur-huz— serrer contre soi; 
prendre dans ses bras ÿ pousser contre, 
Serrer contre ge., aceuler, AH os huzn-E 
$ syyadir uben_t ils le pousserent contre 
le mur et le frapperents huzn alim 5 
abud n uhanu, 1/5 onË poussé [> parlle au 
fond du hangar 

—= vivre chez; se metre sous la protection 
de; éfre sous la tutelle de » ihuz ger 
£emmis alliy imqqur, il à vécu chez son 
oncle jusqu'à sa majorite. 

== contraindre, obliger e ma $ ihuzn $ 
wai-a, qui L'ablige à fe mêler de cetle 
2ffairels tamara ay E ihazn alliy 12Zen23 
iger, c'est la misère qui l'a contraint à 
vendre son champ. 

F Euhuz 


fühuz, Hubuz, ur-tuhuz— être acculé, être 





pousse ; eCre obligé, contraint de. 
5 


shuz ; tshuz, ur- shuz —= serrer confre $a1 ; 





shuz 


prendre Sau$ 53 protection ; associer, faire 
participer s 3shuz-d memmis n gmas sgŸ1s 


193 3g%uzil, rl 3 pris en charge son neveu 


deouis que te dernrer élart devenu orphelin. 
F ÿ 


M 


mhuz femhuz ,ur-mhuz — se serrer 


mhuz 





muluel. dans les bras, se serrer les uns 
contre les autres ; s'entraider, se porter 
récipr. secours e La temhuzn imddukk al, 
les 3mis S'entraident. 


HZ 


amhuz (u) 
imhuzn, Famhuzt (tm), Himhuzin (tm) 





—= qui e5E sous {a protection; qui est en 
tutelle (orphelin de père vivank 2vec son 
oncle paternel). 

fimhuzk (tm) 

fimhuzin (fm) danse aù les hommes et 


les femmes sont debout et serres Les uns 








contre les aulres (épaule contre épaule). 


i SE RER nee SR TS ENS EU DNS DO TT DEA NÉ NE Ne RE En ES à 


HZ 
_ La 
hadz, thadza, ur-hadz — se pousser, se 
déplacer pour laisser la place; s'écarter ; 


SAN rs 


PART SEC LE UPS 


EPS Een OS 
MAIL TÉPNÉL RENE 


S'approcher, se rapprocher shadz-d iwra, 


pousse: oi par rci, äpproche-Éoi ehadz-nn 





uvin, pousse- toi], élaigne- foi! ,ihadz 5 
agyadir, rl s'est noussé vers le murshadz 
urin 2eg-g%brid-inw, écarle-bor de mon 
passage. 

S____ shadz 

Shadz, sshadza ur. shadz — pousser, depla- 
cer ( paur laisser de la place); approcher, 
rapprocher, elsigner, écarter s ishadz 
ssendug s ayyadir, rl à pousse le coffre 
contre Le murs shadz-d tasemeiue, 
gpprache i3 bougre l shadz-nn laÿemeiyl, 
élaigne la bougie ! 


n Z 


hza 
hzi-3, hezzu, ur-h11— hésriler, être 1ndecis, 


manquer d'assurance » la yhezzu hf twada, 





rl hesrte 3 parËtr. 
5 


sehzi-3, tsehza, uv-sehzi— mm. 55. q. le 


sehza 





préced. » 3he2%?3m seh2an d-3.k_Yedem, 


un barbrer qui manque d'assurance (gui 


























tremble) te blessera (en le vasant),. 


isehza, pl sans sg 





== hésitation, rndecision, manque d'assurance. 


HD 
…— hatzed,Jzd 
borred thazrad ,ur-hazzed-se deshabiller; 


se meltre nu, vesler nu. 





hezrzudi, mase. 

== fait d'être nu, nudile . 1qqm hezzudi, sl 
est reste nu, il est nu, ou bien : rl est legere- 
ment velu yudza tameltolt-ns hezzudi, 14 
n'achele plus de vélements 3 sa femme. 
5 hezzudi, nu, nument . bu- hezzudi , Va 
nu-pieds ; misérable , pauvre ; queux. 
ahezzud (u), AE 

ihezzudn ; tahezzult (th), tihezzudin (EE) 





= AU «° 


HZD | av. 
ahezzid (u) 


ihezridn— nalte en alfa ou palmier-nain 





des dessins en couleur. 
tahezzstt (th) 
Lihezzidin (th) — petile malle. 


avec 





HZM ar. 


hezrem 





hezzem,thezzam,ur-hezzim:æ ceinlurer, se 
ceinturer; se ceindre, porter une ceinlure. 
== faire des efforts Pour, FE donner de La 
peine, s'efforcer de «ihezzem ufeqqir tkker 
ad-1z1al wabh 3 igref lhal, le vieillard à 
fit des efforts pour se lever el faire ses 


prieres malgre le froid. 





3hezzem(u) 
fait de se ceindre, de porler une ceinlure; 


effort, peine. 


M2 
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ahez2ram(u) 

ihezzamn— ceinture (en Éissu, que portenE 
les femmes). ass n uhezzam(le jour de la 
ceinture), fête du septième jour du mari 3ge; 
la mariee remel sx ceinture ce jour -la et 


se coiffe comme les autres femmes. 





HZN 
5 shizn (L'Ingce. est plus employe). 
shizn, shizun, ur-shiznæboïter, faire le 
boileux. | 
ähizun(u) 





ihizan ; tahizunt (th), tihizan (th) boiteux, 
claudrcant. 
____.ashizn (u) 


— claudicatron. 


HZN ar, kb 


. 





hzen, tehzan,uv-hzin= êfre Ériste,s altrisler; 


étre afflige ; êlre en deuil. 





lehzen, mas. 

= tristesse; afFlictsion, chagrin; deuil » qum z 
lehzen g"g'ul-ns, il est profondement afflige. 
eLumz lehzen hf uYyaz-ns, elle est en deuil 
parce qu'elle à perdu son mayi euy-da yletfeg 
lehzen aham-ns, ÿl y a des morts succes- 
sives dans 5$a fimille. 


amehzun (u) 





imehzan; Eamehzurit (Em), timehzan (tm) — 


Lriste, stfriste, aFflige - 


HZN | ar. 


lhazzan, masc., [zd 





lahzazn — rabbin. 


HZYR 
hziyr . mast., Jrd 
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id hzigr saulerelle (male). 


M7 

ahziz 

thzizn ;tahzizk (th), tihzizin(th— enfant nalu- 
rel, illegitime. (Syn. : asenti, S:nt). 





HZR ar. 
huzzer 
huzzer, thuzzur, ur-huzrzer= supplier, implo- 


rer (ggn qu'on vient d'offenser); demander 





pardon ; consoler, cajoler. (Syr. ; hawl : h-w-l) : 


" gersn grf-sn ad*in huzzern, ils ont sacrifre 


un mouton en leur honneur pour implorer 
leur pardon. 

M-___mbhuzzur 

mhuzzur, temhuzzur, ur-mhuzzur= supplrer 
l'un l'autre, se demander mutuel. parden , se 
consoler récipr. 

_shuzzer/ahezzer (u) 

ihezzivn= supplication, imploration ; demande 
de parden; consolation ; excuse + ur gif-i yli 
huzzer, je ne lui dois pas d'exeuses. 
akezzar(u) 

shezzarn; tahexzart (th), Éihezzarin (th)— Sup - 
pliant ; qui demande parden; cajoleur. 








tisegnas  V. gns 











